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E-SCOOTER OLSSON 

Fun

MANUAL DE USUARIO Y GARANTÍA

Bienvenido a la familia 
Descubre tu nuevo E-Scooter Olsson

Gracias por habernos elegido. Para poner en funcionamiento tu E-Scooter y empezar 
a disfrutar de una experiencia enriquecedora, lea atentamente este manual.

LE ACONSEJAMOS LEA MUY ATENTAMENTE ESTE 
MANUAL ANTES DE UTILIZAR SU E-SCOOTER

Advertencia: utilícese bajo la vigilancia directa de un adulto.
Advertencia: conviene utilizar equipo de protección. No utilizar en lugares con tráfico.

x1 x1 x1x1

CONTENIDO 
DE LA CAJA
 › Patinete
 › Manual de usuario
 › Cargador
 › Llave allen
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ADVERTENCIAS
 › El vehículo descrito en este manual de ins-

trucciones es un scooter eléctrico infantil 
indicado para niños a partir de 3 años.

 › Conducir este scooter eléctrico infantil pue-
de ser peligroso. Los padres / adultos deben 
seleccionar los productos de conducción 
que sean adecuados para la edad y habi-
lidades de los niños.

 › Los padres / adultos deben montar el pro-
ducto y asegurarse de que el producto fun-
ciona bien antes de dejar que los niños usen 
el producto.

 › Los padres / adultos supervisores deben en-
señar a los niños cómo conducir con seguri-
dad este scooter eléctrico y siempre deben 
ir acompañados, nunca dejarlos solos. 

 › Este scooter eléctrico infantil es únicamen-
te para un uso doméstico. En todo momen-
to es necesaria una supervisión paterna / 
adulta directa.

 › Use unicamente este producto en entornos 
controlados libres de riesgos potenciales 
de tráfico y no lo use en vías públicas

 › Advertencia: Utilice protecciones, (casco de 
cabeza, protección de manos, codos y rodi-
llas) a la hora de conducir su E-Scooter .

 › No quite las manos del manillar, ni utilice el 
teléfono, mientras conduce.

 › No haga movimientos peligrosos ni conduz-
ca con una sola mano mientras y manten-
ga sus pies sobre los scooter.

 › Antes de poner en circulación su E-Scooter, 
asegúrese de conocer la legislación de su 
localidad. 

 › En el e-scooter solo puede ir una persona. 
La legislación prohibe que vayan montado 
mas de una persona.

 › Utilice solo accesorios originales de la marca.
 › No intente desmontar su E-scooter
 › Cuanto mayor sea la velocidad del scooter 

eléctrico, mayor será la distancia de frena-
do. En algunas superficies lisas, el frenado 
de emergencia puede provocar el desliza-
miento del scooter, pérdida de equilibrio e 
incluso caída. Por lo tanto, durante la circu-
lación del scooter debe estar atento, circu-
lar a una velocidad adecuada, mantenerse 
a una distancia segura de los peatones y / o 
con otros vehículos. 

 › Mantenga su E-Scooter protegido de la llu-
via y agua. Evite temperaturas extremas

 › No exponga su E-Scooter al fuego.
 › No haga saltos con su E-Scooter
 › No cuelgue objetos pesados en el manillar

 › Inspeccione a fondo todo el dispositivo an-
tes, y no circule con él, hasta que haya co-
rregido cualquier problema.

 › Cualquier E-Scooter que no funcione co-
rréctamente puede hacer que pierda el 
control.

 › No intente saltar un bordillo/elevación del 
terreno, ya que pueden provocar daños en 
el conductor o el scooter. 

 › Le recomendamos no utilizar su e-scooter 
en superficies rugosas, tierra, ya que in-
crementa la posibilidad de deterioro de los 
neumáticos.

 › No circule por charcos de agua.
 › No use este producto en un entorno con 

tempertura inferior a -5°C.
 › Circular con el E-Scooter, sin seguir las indi-

caciones de este manual, puede ocasionar 
daños a su E-Scooter, o lesiones.

 › Altura máxima del manillar  86cm y mínima 
76cm.

 › NO recomendable para días de lluvia y nieve
 › Utilice calzado adecuado.
 › ADVERTENCIA Como cualquier componen-

te mecánico, un vehículo está sometido a 
grandes tensiones y desgastes. Los distin-
tos materiales y componentes pueden re-
accionar de forma diferente al desgaste o 
a la fatiga. Si se supera la vida útil prevista 
para un componente, éste puede romperse 
repentinamente, con el consiguiente riesgo 
de causar lesiones al usuario. Las grietas, 
los arañazos y la decoloración en las zonas 
sometidas a grandes esfuerzos indican que 
el componente ha superado su vida útil y 
debe ser sustituido”. 

 › ADVERTENCIA Mantenga la cubierta de 
plástico lejos de los niños para evitar que se 
asfixien.

 › Las tuercas de autoapriete, así como las de-
más fijaciones, pueden perder su eficacia y 
puede ser necesario volver a apretarlas

 › Este vehículo no está destinado al uso acro-
bático.

 › Precaución, el freno puede calentarse du-
rante su uso. No lo toque después de usarlo

 › En algunos países se aplican normas espe-
cíficas relativas, por ejemplo, a: la edad, la 
limitación de la velocidad, el uso previsto o 
transporte de las baterías.
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MANTENIMIENTO E-SCOOTER
Lea atentamente esta información para mantener al dia su E-Scooter.
Cada vez, que utilice su E-Scooter, le recomendamos mantenga limpia y secas las ruedas, 
asi como sus ejes, dirección, manillar,palanca para plegar el manillar, (no mojar ni limpiar 
con liquidos abrasivos). 
Evite mojar su E-Scooter, esto le generará la pérdida de garantía.
Verifique si hay tornillos sueltos en el scooter. Si hay alguno aflojado, apriételo.
No coloque los scooters al sol o en otros lugares severamente húmedos durante mucho 
tiempo; Por favor, mantenga limpios los scooters.
Antes de su utilización es necesario comprobar que el sistema de dirección está correcta-
mente ajustado, que todos los elementos de conexión (como el sistema de plegado) están 
correctamente apretados y que los frenos y ruedas están en buen estado.

ADVERTENCIA: No utilice alcohol, gasolina, queroseno u otras soluciones corrosivas, di-
solventes químicos volátiles para limpiar el vehículo. De lo contrario, causará graves daños 
a la estructura y/o los elementos internos. No lave el scooter eléctrico bajo una fuerte pre-
sión de agua, incluso si el scooter está apagado

Nota: Si NO va a cargar la batería durante mucho tiempo, puede causar daños 
graves, por lo que es imposible volver a cargar el dispositivo. Este tipo de daño no 
está incluido en el servicio de garantía gratuito. (Precaución: no desmonte el dis-
positivo por personas no autorizadas, ya que existe el riesgo de sufrir una descarga 
eléctrica o lesiones graves como resultado de un cortocircuito).

Para asegurarse de que obtiene el mejor rendimiento y la mejor experiencia de su scooter 
eléctrico, es importante realizar un mantenimiento regular de los componentes importan-
tes del producto.

• Mantenimiento de la batería
• Cojinetes, tornillos, frenos y ruedas
• Almacenamiento y limpieza

Su scooter eléctrico requerirá mantenimiento así que lea y familiarícese con esta guía.

MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA

Todas las baterías tienen una vida útil, y su rendimiento disminuirá con el tiempo; sim 
embargo, aquí presentamos algunos consejos para maximizar la vida útil de la batería.
Asegúrese de que la batería se carga a intervalos regulares, incluso si no va a usar el 
scooter eléctrico durante un periodo prolongado de tiempo. Esto es para evitar daños 
a la batería causada por una baja tensión durante un periodo de tiempo prolongado.
Evite agotar completamente la batería. Es mejor cargarla mientras todavía tiene carga. 
Esto prolongará la vida de la batería. Si la batería se vacía constantemente, dañará la 
batería (una batería con daños causado por un mantenimiento incorrecto no está cu-
bierta por la garantía).
Asimismo si conduce el scooter eléctrico en zonas frías o muy cálidas, el tiempo de des-
carga de la batería puede ser inferior a cuando se conduce en temperaturas de entre 
15-25°C. No se trata de un fallo de las baterías, sino de un comportamiento normal.
Por favor, tenga en cuenta: Incluso una batería completamente cargada se quedará 
sin energía si no se usa el scooter durante cierto periodo de tiempo. Una batería com-
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pletamente cargada mantendrá la carga entre 90 y 120 días en modo apagado antes 
de que se descargue completamente. Si solo está parcialmente cargada, este periodo 
es inferior.
Asegúrese de que la batería no alcanza temperaturas superiores a 50°C, o inferiores a 
menos 10°C durante periodos prolongados de tiempo. (por ejemplo, no deje el scooter 
eléctrico en el interior de un coche caliente en verano, no coloque las baterías en el fue-
go...) La temperatura baja (por ejemplo, temperaturas bajo cero) pueden dañar las cel-
das de las baterías.
Mantenga el scooter eléctrico alejado de cualquier llama viva u otras fuentes de calor 
para evitar que la batería se caliente demasiado. Asimismo asegúrese de no dejar el 
scooter eléctrico a temperaturas muy frías. Tanto el calor como el frío excesivo pueden 
provocar que la batería se descargue y la puedan dañar.
Use únicamente el cargador original, ya que cada batería requiere un cargador espe-
cífico, y si usa otros cargadores, esto puede ocasionar daños en el producto.
No sobrecargue o descargue la batería.
Asegúrese de cargar la batería antes de que se quede sin carga, para evitar dañar las 
celdas de la batería. (la garantía no cubre la batería dañada provocada por un uso 
incorrecto)

Está prohibido desmontar la batería. Solo puede ser manipulado por el centro 
de servicio de reparaciones oficial Olsson.

COJINETES, TORNILLOS, FRENOS Y RUEDAS

El scooter eléctrico se compone de piezas móviles, que con el tiempo, serán suscepti-
bles al desgaste

COJINETES Y TORNILLOS

El scooter eléctrico dispone de cojinetes sellados y a prueba de polvo de forma que 
no es necesaria su lubricación. Compruebe el desgaste de los cojinetes a intervalos 
regulares para evitar una conducción insegura. No suba y baje y no aplique una fuerza 
excesiva para evitar dañar los cojinetes. Este no es un scooter deportivo, es para uso 
infantil.
Asegúrese de que todos los tornillos están apretados debidamente para evitar situa-
ciones peligrosas.
Compruebe los tornillos regularmente y apriételos si parecen flojos.

FRENOS

Compruebe el freno trasero periodicamente, en busca de desgaste a intervalos regu-
lares para evitar una conducción insegura. No aplique una fuerza excesiva para evitar 
dañar el freno.

RUEDAS 

Compruebe el desgaste de las ruedas a intervalos regulares para evitar una conduc-
ción insegura. 
Si la rueda parece abombada incluso después de que se aprieten los tornillos, los coji-
netes pueden estar desgastados y requiere sustituirlos.
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ADVERTENCIA
Asegúrese de comprobar que el sistema de dirección está ajustado correctamente y 
que todos los componentes de la conexión están firmemente asegurados y no están 
rotos antes de conducir; remítase a montaje del manillar y a las instrucciones de se-
guridad.
Lea la guía de funcionamiento y las advertencias de las técnicas correctas de uso y 
frenado.

• Lleve siempre calzado.
• Recomendamos encarecidamente que lleve siempre casco / protecciones 

para su propia protección.
• Las tuercas de autobloqueo y otros accesorios de autobloqueo pueden perder 

su efectividad.
• No se pueden cambiar todas las piezas y materiales del scooter eléctrico; no se 

permiten modificaciones en el scooter. Si lo hace, se anula la garantía
Asegúrese de apagar el scooter eléctrico mientras lo limpia, y asegúrese de cubrir la 
entrada de carga para evitar problemas con los componentes electrónicos.
Asegúrese de secar el scooter con una toalla, en caso de que se moje.
Por favor, tenga en cuenta: No use alcohol, gasolina, queroseno u otros componen-
tes químicos volátiles o corrosivos. Esto puede dañar tanto la apariencia como la 
estructura interna del scooter eléctrico.
Guarde el scooter eléctrico en un entorno fresco y seco cuando no lo use. Evite dejar-
lo en el exterior, ya que no está fabricado para guardarlo en zonas húmedas. Tam-
poco se recomienda exponerlo a altas temperaturas provocadas por la luz solar di-
recta durante mucho tiempo.

Levante el manillar plegable con una 
mano.

Levante el tubo de la horquilla 
delantera con la otra mano y oirá un 
“clic”.

Presione con fuerza el cierre de 
plegado (el cierre de plegado puede 
ajustar el ajuste).

1

2

3

1

3

2

COMO PLEGAR EL PATINETE
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Use un destornillador para bloquear 
el manillar.

1

Presione la cabeza de ajuste 
con una mano y ajuste la varilla 
telescópica en la posición adecuada 
con la otra mano. Los usuarios 
deben ajustar la altura del producto 
a la posición adecuada para 
asegurar una conducción segura.

3

Asegúrese de que el cierre se suelta.2

Apriete y bloquee el cierre.4

AJUSTE DEL MANILLAR
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COMO IMPULSARSE CON EL E-SCOOTER

• Sujete el manillar con ambas manos y coloque un pie sobre el power pedal
• Impúlsese ligeramente hacia adelante
• El motor emitirá un PITIDO y se accionará su función eléctrica.
• El scooter eléctrico infantil se conducirá solo y mantendrá una velocidad de 

4-6km/h dependiendo de la superficie.

COMO FRENAR Y DETENERSE CON EL E-SCOOTER

• Si desea volver a detener el motor simplemente deje de pisar el pedal de ali-
mentación.

• Si quiere disminuir la velocidad pise ligeramente el freno mecánico trasero. 
• Si desea detenerse, use un pie para activar el freno mecánico trasero. Tras oír 

el “pitido”, continúe pisando el freno hasta que el scooter eléctrico infantil se 
detenga.

• Si el scooter emite una serie continua de “pitidos”, esto indica que la batería está 
baja. Cargue el e-scooter.

Power pedal

Freno

USO DEL E-SCOOTER
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BATERÍA BAJA

Si el scooter eléctrico infantil emite una serie continua de “pitidos”, esto indica que la 
batería está baja. Deje de conducirlo y cárguelo inmediatamente cuando el scooter 
emita un tono de advertencia de batería baja para evitar cualquier daño en la bate-
ría o cualquier daño que afecte su uso.

BATERÍA BAJA

Use únicamente el cargador dedicado que se adjunta (XHK-922B-25210).
Abra la cubierta de goma de carga situada sobre el pedal e inserte el conector de 
salida del cargador en el agujero de carga.

Conecte la entrada de alimentación del cargador a la toma de corriente.
El indicador del cargador estará de color rojo, lo que indica que está cargando. Cuan-
do el indicador del cargador cambie al color verde, la batería está completamente 
cargada y tras aproximadamente 30 minutos, despues que se ponga en verde, el 
adaptador dejará de cargar.
Cuando la carga haya finalizado, desconecte el cargador de la batería de la corrien-
te eléctrica y del scooter eléctrico infantil y vuelva a cerrar la cubierta de goma de 
carga. El scooter eléctrico infantil está listo para su uso.

Este capítulo habla principalmente de los métodos de carga, el mantenimiento de 
la batería, temas de seguridad y especificaciones de la batería. Por su seguridad y 
la de los demás, y para prolongar la vida útil de la batería así como para mejorar su 
rendimiento, por favor, asegúrese de seguir siempre las siguientes operaciones. En 
caso de que el producto no vaya a emplearse durante un periodo prolongado de 
tiempo, asegúrese de cargarlo una vez al mes para proteger la vida útil de la batería. 
Únicamente un adulto debe operar el cargador. No es un juguete.

Nota: En caso de que la batería presente daños debido al gua, colisión u otro uso 
anormal, la garantía no lo cubre.

COMO CARGAR EL E-SCOOTER

Puerto de carga
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ADVERTENCIA

No cargue la batería o use el producto en los siguientes casos:
• Expulsa un mal olor o un calor excesivo.
• Presenta fugas de cualquier sustancia

ADVERTENCIA

• ¡No conduzca el scooter eléctrico infantil cuando lo esté cargando!
• Está prohibido desmontar la batería.
• No toque ninguna sustancia que salga de la batería.
• No deje que los niños o animales toquen la batería.
• Las baterías contienen sustancias peligrosas en su interior. 
• Está prohibido abrir la batería y objetos en la misma.
• Use únicamente el cargador que se adjunta (XHK-922B-25210).
• No sobrecargue o descargue la batería.

ADVERTENCIA

¡Batería de litio en su interior!

Respecto a la carga de la batería
Importante ¡Por favor léalo!
Estimado cliente. Esperamos que disfrute mucho de su nuevo scooter.
La batería en estos tipos de scooter no se entrega totalmente cargada desde la línea 
de producción para evitar una carga lenta o cualquier otro daño. Cuando se deje sin 
usar, la batería se descargará lentamente.
Si no puede encender el scooter infantil y no parece que se cargue (la luz del car-
gador se ilumina de color verde de forma instantánea), entonces haga lo siguiente.
Deje el cargador conectado durante 6-7 horas. Esto asegurará que la batería vuelva 
a estar completamente cargada (puede tardar 3-4 horas antes de que empiece la 
carga normal).
Si esto no soluciona el problema, conduzca el scooter infantil de forma manual sin 
encenderlo. Use las piernas para darlo velocidad, durante aproximadamente 100 m, 
y posteriormente, conecte el cargador. El motor de la rueda Trasera ayudará de esta 
manera a activar la función de carga y se cargará normalmente. (una carga com-
plete tarda 2 horas si se usa de esta manera).
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5” 
ANTIPINCHAZOS MACIZA

100W

ALUMINIO REFORZADO
SI

LITIO 22V 2.0 Ah

HASTA 5KM 
HASTA 2 horas

TRASERO DE PIE

HASTA 6KM/H
4KG

INFERIOR A 50KG

RUEDA PULGADAS
TIPO RUEDA

MOTOR W

MATERIAL CUADRO
PLEGADO

BATERIA

AUTONOMÍA
TIEMPO CARGA

FRENO

VELOCIDAD
PESO

PESO MAX SOPORTADO

PRESTACIONES STROOT FUN

El rendimiento y los parámetros del scooter, pueden estar sujetos a cambios, 
provocados, por variables, como peso del usuario, pendientes, activación-
desactivación del motor en los empujes, estado del pavimento. 
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Sergio Barquín, Gerente
20 de noviembre de 2020

MAS INFORMACIÓN Y SOPORTE

Para más información de nuestros productos, consejos prácticos, preguntas frecuen-
tes, manuals de usuario, etc… visita: www.olssonandbrothers.com

Para contactar con nuestro servicio de asistencia técnica visita 
www.olssonandbrothers.com o a través del Teléfono +34 942 81 29 00

Este producto incorpora una bateria de litio, por lo que en caso de destrucción, debe 
de extraerse la bateria para su adecuada gestión.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

La empresa Rider Division SLU, ubicada en Polígono Industrial de Barros nº 29, 39408 
Barros, Cantabria con número de teléfono +34 942 812 900 con Cif 

Nº B39856463
 

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conformidad de los productos 
scooter Olsson Fun. 

Con las disposiciones de la directiva, Directiva2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 
2011/65/UE, Directiva 2006/42/CE 

Estándares: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60335-1:2012+A11:2014, IEC 62321-
7:2017, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, EN ISO 12100:2010, IEC62133-2:2017 

y UN38.3

Made in 
P.R.C.
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

Modelo: 
Nº serie:      (Incluido en el equipo)
Fecha de compra:

Rider división SL concede a través de este certificado 2 años de garantía al equipo arri-
ba mencionado, para las piezas a las que pueda imputar un defecto de fabricación. A 
excepción de la batería, cargador, accesorios que tiene una cobertura de garantía de 6 
meses. Es imprescindible que mantenga junto a este documento de garantía la factura 
de compra, siendo el justificante de la fecha de compra.
La Garantía Legal cubre la reparación, en tal caso, éstas serán gratuitas para el consu-
midor, incluyendo mano de obra y materiales. En todo caso, las reparaciones en garan-
tía deben ser efectuadas por Servicio de Asistencia Técnica Oficial de Rider Division o 
distribuidores autorizados. La reparación o sustitución suspenderá el cómputo del plazo 
de la Garantía Legal, no dando lugar en ningún caso a un nuevo plazo de dos años de 
garantía desde la entrega del producto reparado/sustituido.
Además, en ningún caso existirá falta de conformidad y por lo tanto no será de aplica-
ción la Garantía Legal cuando:
Dicho producto o cualquiera de sus identificativos (número de serie, etc.) hayan sido, 
total o parcialmente, abiertos, montados, desmontados, manipulados y/o reparados 
por persona ajena a los
Servicios de Asistencia Técnica Oficial o distribuidores autorizados de Rider Division.
La falta de conformidad sea consecuencia de una instalación incorrecta (salvo que la 
instalación haya sido realizada por el vendedor autorizado de Rider Division o bajo su 
responsabilidad. La falta de conformidad se deba al uso de accesorios, cargadores o 
consumibles que no sean originales de Rider Division y diseñados para el producto.
Haya rotura de cualquiera de los sellos de la carcasa o celdas de la batería, o bien indi-
cios evidentes de manipulación en los mismos.
Los daños que se produjeran en el producto fueran causados por cualquier causa de 
fuerza mayor o caso fortuito.
No realizar el mantenimiento aconsejado en el manual de usuario .
Ninguna de las garantías aquí recogidas cubre la sustitución de piezas debido al des-
gaste o rotura de mecanismos, gomas, carcasas y/o plásticos, así como los deterioros 
estéticos, debidos al uso normal del producto.

Datos del propietario
Nombre/apellidos:
Domicilio:
C.P:   Localidad:
Provincia:    Teléfono:

Sello establecimiento vendendor:
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E-SCOOTER OLSSON 

Fun
USER’S MANUAL AND GARANTEE

Welcome to our family! 
Discover your new E-Scooter Olsson

Thanks for choosing us. To make your E-Scooter up and start enjoying an exciting 
experience, please read this manual carefully.

WE ADVISE YOU TO READ THIS MANUAL CAREFULLY 
BEFORE USING YOUR E-SCOOTER

Warning: Use under the direct supervision of an adult.
Warnung: Protective equipment should be used. Do not use in traffic areas.

CONTENTS OF 
THE BOX
 › Scooter
 › User manual
 › Charger
 › Allen key

x1 x1 x1x1
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WARNING

 › The vehicle described in this instruction 
manual is a children’s electric scooter 
suitable for children from 3 years of age.

 › Riding this children’s electric scooter can be 
dangerous. Parents / adults should select 
driving products that are appropriate for 
the age and abilities of the children.

 › Parents / adults should assemble the 
product and make sure the product works 
well before letting children use the product.

 › Supervising parents / adults should 
teach children how to safely ride this 
electric scooter and should always be 
accompanied, never leave them alone.

 › This children’s electric scooter is for 
domestic use only. Direct parental / adult 
supervision is necessary at all times.

 › Use this product only in controlled 
environments free of potential traffic 
hazards and do not use on public roads.

 › Warning: use protections, (head helmet, 
protection of hands, elbows and knees) 
when driving your E-Scooter.

 › Do not remove your hands from the 
handlebars or use the phone while driving.

 › Do not make dangerous movements or 
drive with one hand while keeping your feet 
on the scooters.

 › Before putting your E-Scooter into 
circulation, make sure you know the laws in 
your area.

 › Only one person can go on the e-scooter. 
Legislation prohibits more than one person 
from riding.

 › Use only original accessories from our 
brand.

 › Do not try to disassemble your E-scooter
 › The higher the speed of the electric scooter, 

the greater the stopping distance.
 › On some smooth surfaces, emergency 

braking can cause the scooter to slip, lose 
balance and even fall. Therefore, while 
riding the scooter you must be vigilant, ride 
at a suitable speed, keep a safe distance 
from pedestrians and / or other vehicles.

 › Keep your E-Scooter protected from rain 
and water. Avoid extreme temperatures.

 › Do not expose your E-Scooter to fire.
 › Do not jump with your E-Scooter.
 › Do not hang heavy objects on the 

handlebar.

 › Thoroughly inspect the entire device before 
riding, and do not ride with it until you have 
corrected any problems.

 › Any E-Scooter that does not work properly 
can cause you to lose control.

 › Do not attempt to jump a curb / terrain lift 
as this may cause damage to the driver or 
scooter.

 › We recommend that you do not use your 
e-scooter on rough surfaces, dirt, as it 
increases the possibility of tire deterioration.

 › Do not drive through puddles of water.
 › Do not use this product in an environment 

with a temperature below -5ºC
 › Circulating the E-Scooter, without following 

the instructions in this manual, may cause 
damage to your E-Scooter, or injury.

 › Maximum handlebar height 86cm and 
minimum height 76cm.

 › NOT recommended for rainy and snowy 
days

 › Wear suitable footwear.
 › WARNING Like any mechanical component, 

a vehicle is subject to a great deal of 
stress and wear. Different materials and 
components may react differently to wear 
or fatigue. If the expected service life of a 
component is exceeded, it may suddenly 
break, with a risk of injury to the user. Cracks, 
scratches and discolouration in highly 
stressed areas indicate that the component 
has exceeded its service life and should be 
replaced”. 

 › WARNING Keep the plastic cover away from 
children to prevent suffocation.

 › Self-tightening nuts and other fasteners 
may lose their effectiveness and may need 
to be retightened.

 › This vehicle is not intended for aerobatic 
use.

 › Caution, the brake may become hot during 
use. Do not touch it after use.

 › In some countries, specific regulations 
apply, for example: age, speed limitation, 
intended use or transport of batteries.
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E-SCOOTER MAINTENANCE
Please read this information carefully to keep your E-Scooter up to date.
Every time you use your E-Scooter, we recommend keeping the wheels and their axles, stee-
ring, handlebars, lever to fold the handlebar clean and dry (do not wet or clean with abra-
sive liquids).
Avoid getting your E-Scooter wet, this will cause the loss of warranty.
Check for loose screws on the scooter. If there is any loosened, tighten it.
Do not put the scooters in the sun or in other severely humid places for a long time; Please 
keep scooters clean.
Before use, it is necessary to check that the steering system is correctly adjusted, that all 
connecting elements (such as the folding system) are correctly tightened and that the 
brakes and wheels are in good condition.

WARNING: Do not use alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive solutions, volatile 
chemical solvents to clean the vehicle. Otherwise, it will cause serious damage to the struc-
ture and / or internal elements.Do not wash the electric scooter under strong water pressu-
re, even if the scooter is turned off.

Note: If you do not charge the battery for a long time, it can cause serious damage, 
making it impossible to recharge the device.
This type of damage is not included in the free warranty service.
Caution: Do not disassemble the device by unauthorized persons, as there is a risk 
of electric shock or serious injury as a result of a short circuit

To ensure that you get the best performance and experience from your electric scooter, it is 
important to regularly maintain the important components of the product.

• Battery maintenance
• Bearings, screws, brakes and wheels
• Store and cleaning

Your electric scooter will require maintenance so read and familiarize yourself with this guide.

BATTERY MAINTENANCE

All batteries have a useful life, and their performance will decrease over time; However, 
here are some tips to maximize battery life.
Make sure that the battery is charged at regular intervals, even if you will not be using 
the electric scooter for an extended period of time. This is to prevent damage to the 
battery caused by low voltage for an extended period of time.
Avoid completely depleting the battery. It is best to charge it while it is still charged. This 
will prolong the life of the battery.
If the battery constantly empties, it will damage the battery (a battery with damage 
caused by improper maintenance is not covered by the warranty).
Also if you ride the electric scooter in cold or very hot areas, the battery discharge time 
may be shorter than when driving in temperatures between 15-25 ° C. It is not a failure 
of the batteries, but a normal behavior.
Please note: Even a fully charged battery will run out of power if the scooter is not used 
for a certain period of time.
A fully charged battery will hold the charge for 90-120 days in off mode before it is fully 
discharged. If it is only partially charged, this period is shorter.
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Make sure the battery does not reach temperatures above 50 ° C, or below minus 10 ° C 
for extended periods of time. (For example, do not leave the electric scooter inside a hot 
car in summer, do not put the batteries in the fire)
Low temperatures (for example, temperatures below freezing) can damage battery cells.
Keep the electric scooter away from any open flame or other sources of heat to pre-
vent the battery from getting too hot. Also make sure not to leave the electric scooter 
in very cold temperatures.
Both excessive heat and cold can cause the battery to discharge and can damage it.
Use only the original charger, as each battery requires a specific charger, and if you use 
other chargers, this may cause damage to the product.
Do not overcharge or discharge the battery.
Be sure to charge the battery before it runs out of charge, to avoid damaging the bat-
tery cells. (The warranty does not cover the damaged battery caused by improper use)

Dismantling the battery is prohibited. Can only be handled by the official Olsson re-
pair service center.

BEARINGS, SCREWS, BRAKES AND WHEELS

The electric scooter is made up of moving parts, which over time will be susceptible to 
wear.

BEARINGS AND SCREWS

The electric scooter has sealed, dust-proof bearings so lubrication is not necessary. 
Check bearing wear at regular intervals to avoid unsafe driving.
Do not go up and down and do not apply excessive force to avoid damaging the bea-
rings. This is not a sports scooter, it is for children’s use.
Make sure that all screws are properly tightened to avoid dangerous situations.
Check the screws regularly and tighten them if they appear loose.

BRAKES

Check the rear brake periodically for wear at regular intervals to avoid unsafe driving. 
Do not apply excessive force to avoid damaging the brake.

RUEDAS

Check wheel wear at regular intervals to avoid unsafe driving.
If the wheel appears to bulge even after the bolts are tightened, the bearings may be 
worn and require replacement.
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1

3

2

WARNING

Be sure to check that the steering system is properly adjusted and that all connec-
tion components are firmly secured and not broken before driving; refer to handlebar 
mounting and safety instructions.
Read the operating guide and warnings for correct braking and use techniques.

• Always wear shoes.
• We strongly recommend that you always wear a helmet / goggles for your own 

protection.
• Self-locking nuts and other self-locking accessories may lose their effectiveness.
• Not all parts and materials of the electric scooter can be changed; Modifications 

are not allowed on the scooter. Doing so voids the warranty

If the electric scooter gets dirty, clean it with a damp cloth only; You cannot use pres-
surized water or running water, as this can cause damage to vital components.
Be sure to turn off the electric scooter while cleaning it, and be sure to cover the char-
ging inlet to avoid problems with the electronic components.
Be sure to dry the scooter with a towel, in case it gets wet.
Please note: Do not use alcohol, gasoline, kerosene, or other volatile or corrosive che-
mical components. This can damage both the appearance and the internal struc-
ture of the electric scooter.Store the electric scooter in a cool, dry environment when 
not in use. Avoid leaving it outside as it is not intended to be stored in humid areas. It 
is also not recommended to expose it to high temperatures caused by direct sunlight 
for a long time.

Lift the front fork tube with your hand.

Lift the folding handlebar with one 
hand and lift the front fork tube with 
the other hand and you will hear a 
“click”.

Press firmly on the fold lock (the fold 
lock can adjust the setting).

1

2

3

HOW TO FOLD THE E-SCOOTER
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Use a screwdriver to lock the 
handlebar lock.

1

Press the adjusting head with one 
hand and adjust the telescopic rod 
to the proper position with the 
other hand. Users must adjust the 
height of the product to the proper 
position to ensure safe driving.

3

Make sure the clasp is released.2

Tighten and lock.4

ADJUSTING THE HANDLEBAR
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HOW TO START USING THE CHILDREN’S ELECTRIC SCOOTER

• Hold the handlebars with both hands and place one foot on the power pedal.
• Push forward slightly
• The motor will beep and its electric function will be activated.
• The children’s electric scooter will drive itself and maintain a speed of 4-6 km/h 

depending on the surface..

HOW TO BRAKE THE CHILDREN’S ELECTRIC SCOOTER

• If you want to stop the engine again, simply depress the feed pedal.
• If you want to slow down, lightly apply the rear mechanical brake. 
• If you want to stop. Use one foot to activate the rear mechanical brake. After 

hearing the BEEP, continue to apply the brake until the children’s electric scooter 
stops.

• If the scooter emits a continuous series of “beeps”, this indicates that the battery 
is low. Charge the e-scooter. está baja. Cargue el e-scooter.

Power pedal

Brake

USE OF E-SCOOTER
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LOW BATTERY

If the children’s electric scooter emits a continuous series of “beeps”, this indicates 
that the battery is low. Stop driving and charge it immediately when the scooter 
emits a low battery warning tone to avoid any damage to the battery or any dama-
ge affecting its use.

BATTERY CHARGE

Use only the supplied dedicated charger (XHK-922B-25210).
Open the charging rubber cover over the pedal and insert the charger output con-
nector into the charging hole.

Connect the charger’s power input to the power outlet. The charger indicator will be 
red, indicating that it is charging. When the charger indicator turns green, the bat-
tery is fully charged and after about 30 minutes, after it turns green, the adapter will 
stop charging. When charging is complete, disconnect the battery charger from the 
power supply and the children’s electric scooter and close the rubber charging cover 
again.
The children’s electric scooter is ready for use.

This chapter mainly talks about charging methods, battery maintenance, safety is-
sues, and battery specifications. For your safety and that of others, and to prolong the 
life of the battery as well as to improve its performance, please be sure to always fo-
llow the operations below. In case the product is not going to be used for a long period 
of time, be sure to charge it once a month to protect the life of the battery.
Only an adult should operate the charger. It’s not a toy.

Note: In case the battery is damaged due to the guide, collision or other abnormal 
use, the warranty does not cover it.

HOW TO CHARGE THE E-SCOOTER

Charging hole
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WARNING

Do not charge the battery or use the product in the following cases:
• Ejects a bad smell or excessive heat.
• It leaks of any substance

WARNING

• Do not drive the children’s electric scooter when you are charging it!
• Dismantling the battery is prohibited.
• Do not touch any substance that comes out of the battery.
• Do not let children or animals touch the battery.
• Batteries contain dangerous substances inside.
• It is forbidden to open the battery and objects in it.
• Use only the supplied charger (XHK-922B-25210).
• Do not overcharge or discharge the battery.

WARNING

Lithium battery inside!

Regarding the battery charge
Important - Please read it!
Dear Customer. We hope you enjoy your new scooter very much.
The battery in these types of scooters is not delivered fully charged from the produc-
tion line to avoid slow charging or any other damage.
When left unused, the battery will slowly discharge.
If you can’t turn on the kids scooter and it doesn’t seem to charge (the charger light 
glows green instantly), then do the following.
Leave the charger connected for 6-7 hours. This will ensure that the battery is fully 
charged again (it may take 3-4 hours before normal charging begins).
If this does not solve the problem, drive the children’s scooter manually without tur-
ning it on.
Use your legs to speed it up, for about 100m, and then connect the charger.
The rear wheel motor will thus help activate the charging function and will charge 
normally, (a full charge takes 2 hours if used this way).
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STROOT FUN FEATURES

5” 
SOLID ANTI-PUNCTURES

100W

REINFORCED ALUMINUM
YES

LITHIUM22V 2.0 Ah

5KM MAXIMUM 
UP TO 2 HOURS

REAR - FOOT

UP TO 6KM/H
4KG

LESS THAN 50KG

INCH WHEEL
WHEEL TYPE

MOTOR W

FRAME MATERIAL
FOLDING

BATTERY

AUTONOMY
CHARGE TIME

BRAKE

SPEED
WEIGHT

MAS WEIGHT SUPPORTED

The performance and parameters of the scooter may be subject to 
changes, caused by variables, such as user weight, pending, activation-
deactivation of the engine in the thrust, pavement condition.
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Sergio Barquín, Gerente
November 20th, 2020

MORE INFORMATION AND SUPPORT

For more information about our products, practical advice, frequently asked questions, 
user manuals, etc visit: www.olssonandbrothers.com

To contact our technical assistance service visit 
www.olssonandbrothers.com or by phone +34 942 81 29 00

This product incorporates a lithium battery, so in case of destruction, the battery must 
be removed for proper management.

DECLARATION OF CONFORMITY

The company Rider Division SLU, located in Polígono Industrial de Barros nº 29, 39408 
Barros, Cantabria Spain with telephone number +34 942 812 900 with VAT 

Nº ES-B39856463
 

We declare under our sole responsibility the conformity of the scooter products Olsson 
Fun.

With the provisions of the directive, 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, 
Directive 2006/42/CE 

Standards: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60335-1:2012+A11:2014, IEC 62321-7:2017, 
IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, EN ISO 12100:2010, IEC62133-2:2017 and 

UN38.3.

Made in 
P.R.C.
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CERTIFICATE OF GUARANTEE

Model: 
Serial Number:     (the one that appears on the device)
Purchase Date:

Rider Division SL grants through this certificate 2 years of guarantee to the aforemen-
tioned article or device, for its parts to which a manufacturing defect can be attributed. 
Except for the battery, charger, accessories that has a warranty coverage of 6 mon-
ths. It is essential that you keep the purchase invoice together with this guarantee do-
cument, being the proof of the date of purchase. The Legal Guarantee covers the re-
pair, in which case, these will be free for the consumer, including labor and materials. 
In any case, warranty repairs must be made by Rider Division’s Official Technical As-
sistance Service or authorized distributors. The repair or replacement will suspend the 
computation of the term of the Legal Guarantee, not giving rise in no case to a new 
term of two years of guarantee from the delivery of the repaired / replaced product.  
In addition, in no case there will be a lack of conformity and therefore the Legal Guaran-
tee will not apply when:
This previously identified product/device or any of its identifications (serial number, etc.) 
have been, totally or partially, opened, assembled, disassembled, manipulated and / or 
repaired by a person outside the Official Technical Assistance Services or authorized dis-
tributors of the Rider Division SLU.
The lack of conformity is the result of an incorrect installation (unless the installation has 
been carried out by the authorized Rider Division salesperson or under his responsibility. 
The lack of conformity is due to the use of accessories, chargers or consumables that 
are not original Rider Division and designed for this product. 
There is a break in any of the seals of the housing or battery cells, or obvious signs of 
tampering in them. 
The damages that occurred in the product were caused by any cause of force majeure 
or fortuitous event. 
Do not carry out the maintenance recommended in the user manual.
None of the guarantees included here covers the replacement of parts due to wear or 
breakage of mechanisms, rubbers, housings and / or plastics, as well as aesthetic dete-
rioration, due to the normal use of the product.

Owner’s Information
Name and Lastname:
Address:
ZIP code:   State or Province:
Country:   Telephone number:

Seller’s and/or Distributor’s Stamp:
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E-SCOOTER OLSSON 

Fun
GUIA DO UTILIZADOR E GARANTIA

¡Bem-vindo à família! 
Descubra o seu novo E-Scooter Olsson

Obrigado por nos escolher. Para iniciar o seu E-Scooter e co- meçar a desfrutar de 
uma experiência enriquecedora, leia atentamente este manual.

NÓS RECOMENDAMOS QUE VOCÊ LEIA ESTE MANUAL 
COM ATENÇÃO ANTES DE USAR O SEU E-SCOOTER

Aviso: Utilizar sob a supervisão direta de um adulto.
Aviso: Deve ser utilizado equipamento de proteção. Não utilizar em zonas de tráfego.

CONTEÚDO 
DA CAIXA
 › Scooter
 › Manual do utilizador
 › Carregador
 › Chave Allen

x1 x1 x1x1



29

PT

AVISO

 › O veículo descrito neste manual de ins-
truções é uma scooter eléctrica infantil 
adequada para crianças a partir dos 3 
anos de idade.

 › Montar uma e-scooter elétrica para 
crianças pode ser perigoso. Pais / adultos 
devem selecionar produtos adequados à 
idade e às habilidades das crianças.

 › Pais / adultos devem montar o produto e 
garantir que ele funcione bem antes de 
permitir que as crianças o usem.

 › A supervisão dos pais / adultos deve ensi-
nar as crianças a andar com segurança 
nesta scooter elétrica e deve sempre estar 
acompanhada, nunca as deixe sem a su-
pervisão de um adulto.

 › A scooter elétrica para crianças é apenas 
para uso doméstico. A supervisão direta 
dos pais / adultos é necessária o tempo 
todo.

 › Use este produto apenas em ambientes 
controlados, livres de riscos potenciais de 
tráfego e não use em vias públicas.

 › Aviso: use proteções (capacete, proteção 
das mãos, cotovelos e joelhos) ao dirigir seu 
E-Scooter.

 › Não retire as mãos do guidão nem use o te-
lefone enquanto estiver dirigindo.

 › Não faça movimentos perigosos nem con-
duza com uma mão, mantendo os pés nas 
scooters.

 › Antes de colocar sua E-Scooter em circu-
lação, verifique as leis em sua região.

 › Apenas uma pessoa pode usar a e-scooter. 
A legislação proíbe mais de uma pessoa de 
andar.

 › Use apenas acessórios originais da marca.
 › Não tente desmontar sua E-scooter
 › Quanto maior a velocidade da scooter 

elétrica, maior a distância de parada. Em 
algumas superfícies lisas, a frenagem de 
emergência pode fazer com que a scooter 
escorregue, perca o equilíbrio e até caia. 
Portanto, ao andar de scooter, você deve 
estar vigilante, andar a uma velocidade 
adequada, manter uma distância segura 
de pedestres e / ou outros veículos.

 › Mantenha o seu E-Scooter protegido da 
chuva e da água. Evite temperaturas extre-
mas.

 › Não exponha sua E-Scooter ao fogo.
 › Não pule com sua E-Scooter.
 › Não pendure objetos pesados no guidão.

 › Inspecione completamente o dispositivo in-
teiro antes de andar e não o instale até que 
você tenha corrigido qualquer problema.

 › Qualquer E-Scooter que não funcione co-
rretamente pode fazer com que você perca 
o controle.

 › Não tente pular em uma calçadaou ele-
vação do terreno, pois isso pode causar da-
nos ao motorista ou à e-scooter.

 › Recomendamos que você não use sua 
e-scooter em superfícies ásperas, sujeira, 
pois aumenta a possibilidade de deterio-
ração dos pneus.

 › Não dirija através de poças d’água.
 › Não use este produto em um ambiente com 

temperatura abaixo de -5ºC.
 › A circulação do E-Scooter, sem seguir as 

instruções deste manual, pode causar da-
nos ao seu E-Scooter ou ferimentos.

 › Altura máxima do guiador 86cm e altura 
mínima 76cm.

 › NÃO recomendado para dias chuvosos e 
nevados

 › Usar calçado adequado.
 › AVISO Como qualquer componente mecâ-

nico, um veículo está sujeito a uma grande 
tensão e desgaste. Diferentes materiais e 
componentes podem reagir de forma dife-
rente ao desgaste ou à fadiga. Se a vida útil 
esperada de um componente for excedida, 
este pode quebrar-se subitamente, com o 
risco de lesões para o utilizador. Rachaduras, 
arranhões e descoloração em áreas de gran-
de tensão indicam que o componente exce-
deu a sua vida útil e deve ser substituído”. 

 › AVISO Manter a cobertura plástica afastada 
das crianças para evitar o sufocamento.

 › As porcas auto-apertadas e outros parafu-
sos podem perder a sua eficácia e podem 
ter de ser reapertados.

 › Este veículo não se destina a uso acrobático.
 › Cuidado, o travão pode ficar quente duran-

te a utilização. Não lhe tocar após utilização
 › Em alguns países, aplicam-se regras espe-

cíficas, por exemplo: idade, limitação de ve-
locidade, utilização prevista ou transporte 
de baterias.
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MANUTENÇÃO E-SCOOTER
Por favor leia estas informações atentamente para manter o seu E-Scooter atualizado. 
Sempre que utilizar o seu E-Scooter, recomendamos manter as rodas limpas e secas, bem 
como os seus eixos, direção, guiador, alavanca dobrável do guiador (não molhe ou limpe 
com líquidos abrasivos). Evite molhar o seu E-Scooter, isto resultará em perda de garantia.
Verifique se a scooter tem parafusos soltos. Se houver um solto, aperte-o.
Não coloque scooters ao sol ou em outros locais muito húmidos durante muito tempo; Por 
favor, mantenha as scooters limpas. Atenção: Não utilize álcool, gasolina, querosene ou ou-
tras soluções corrosivas, solventes químicos voláteis para limpar o veículo. Caso contrário, 
causará danos graves à estrutura e/ou elementos internos. 
Antes da utilização é necessário verificar se o sistema de direcção está correctamente 
ajustado, se todos os elementos de ligação (como o sistema de dobragem) estão correc-
tamente apertados e se os travões e as rodas estão em bom estado.
Não lave a scooter elétrica sob forte pressão de água, mesmo que a scooter esteja 
desligada.

Nota: Se não estiver a carregar a bateria durante muito tempo, pode causar da-
nos graves, impossibilitando a recarga do aparelho.
Este tipo de danos não está incluído no serviço de garantia gratuito.
Atenção: Não desmonte o aparelho por pessoas não autorizadas, pois existe o ris-
co de choque elétrico ou ferimentos graves em resultado de um curto-circuito.

Para garantir o melhor desempenho e experiência da sua scooter elétrica, é importante 
manter regularmente componentes importantes do produto.

• Manutenção de baterias.
• Rolamentos, parafusos, travões e rodas.
• Armazenamento e limpeza

A sua scooter elétrica necessitará de manutenção para que leia e familiarize com este guia.

MANUTENÇÃO DE BATERIAS

Todas as baterias têm uma vida útil, e o seu desempenho diminuirá ao longo do tem-
po; No entanto, aqui ficam algumas dicas para maximizar a vida útil da bateria.
Certifique-se de que a bateria carrega regularmente, mesmo que não utilize a scoo-
ter elétrica durante um longo período de tempo. Isto evita danos causados por baixa 
tensão durante um longo período de tempo.
Evite descarregar a bateria completamente. É melhor carregá-la enquanto ainda esti-
ver carregada. Isto prolongará a vida útil da bateria. Se a bateria descarregar constan-
temente, isso irá danificá-la (uma bateria com danos causados por uma manutenção 
incorreta não está coberta pela garantia).
Além disso, se conduzir a scooter elétrica em áreas frias ou muito quentes, o tempo de 
descarga da bateria pode ser mais curto do que quando se conduz em temperaturas 
entre 15ºC e 25ºC. Isto não é uma falha das baterias, mas um comportamento normal.
Nota: Mesmo uma bateria totalmente carregada ficará sem energia se a scooter 
não for utilizada durante um determinado período de tempo. Uma bateria totalmente 
carregada continuará a carregar durante 90 a 120 dias no modo off antes de ser to-
talmente descarregada. Se for apenas parcialmente carregado, este período é mais 
curto.
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Certifique-se de que a bateria não atinge temperaturas superiores a 50oC, ou menos 
de 10oC por longos períodos de tempo. (por exemplo, não deixe a scooter elétrica den-
tro de um carro quente no verão, não coloque as pilhas no fogo...) A baixa temperatura 
(por exemplo, temperaturas abaixo de zero) pode danificar as pilhas.
Mantenha a scooter elétrica afastada de quaisquer chamas vivas ou outras fontes de 
calor para evitar que a bateria fique demasiado quente. Certifique-se também de não 
deixar a scooter elétrica em temperaturas muito frias. Tanto o calor como o frio exces-
sivo podem fazer com que a bateria descarregue e a danifique.
Utilize apenas o carregador original, uma vez que cada bateria requer um carregador 
específico, e se utilizar outros carregadores, isso pode causar danos ao produto. Não 
sobrecarregue nem descarregue a bateria.
Certifique-se de que carrega a bateria antes de ficar sem carga, para evitar danificar 
as pilhas. (a garantia não cobre a bateria danificada causada por uma utilização in-
devida)

É proibido desmontar a bateria. Só pode ser desmontado pelo centro de 
serviço de reparo oficial da Olsson.

ROLAMENTOS, PARAFUSOS, FREIOS E RODAS

A scooter elétrica é composta de peças móveis, que com o tempo serão suscetíveis 
ao desgaste

ROLAMENTOS E PARAFUSOS

A scooter elétrica possui rolamentos vedados e à prova de poeira, portanto a lubrifi-
cação não é necessária. Verifique o desgaste do rolamento em intervalos regulares 
para evitar direção insegura. Não suba e desça e não aplique força excessiva para 
evitar danificar os rolamentos. Esta não é uma scooter esportiva, é para uso infantil. 
Verifique se todos os parafusos estão bem apertados para evitar situações perigosas. 
Verifique os parafusos regularmente e aperte-os se parecerem soltos.

FREIOS

Verifique o freio traseiro periodicamente, procurando desgaste regularmente para 
evitar uma direção insegura. Não aplique força excessiva para evitar danificar o freio.

RODA 

Verifique o desgaste das rodas em intervalos regulares para evitar uma direção 
insegura.
Se a roda parecer inchar mesmo após os parafusos serem apertados, os rolamentos 
podem estar desgastados e precisar de substituição.
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ADVERTENCIA

Certifique-se de verificar se o sistema de direção está ajustado corretamente e se to-
dos os componentes da conexão estão firmemente presos e não estão quebrados 
antes de dirigir; consulte as instruções de montagem e segurança do guidão.
Leia o manual de operação e os avisos para obter as técnicas corretas de frenagem 
e uso.

• Sempre use sapatos.
• É altamente recomendável que você sempre use capacete / óculos de pro-

teção para sua própria proteção.
• As porcas de travamento automático e outros acessórios de travamento auto-

mático podem perder sua eficácia.
• Nem todas as peças e materiais da scooter elétrica podem ser alterados; Não 

são permitidas modificações na scooter. Isso anula a garantia

Se a scooter elétrica ficar suja, limpe-a apenas com um pano úmido; Você não pode 
usar água pressurizada ou água corrente, pois isso pode causar danos aos compo-
nentes vitais. Desligue a scooter elétrica enquanto a limpa e cubra a entrada de ca-
rregamento para evitar problemas com os componentes eletrônicos. Certifique-se 
de secar a scooter com uma toalha, caso ela se molhe.
Observação: não use álcool, gasolina, querosene ou outros componentes químicos 
voláteis ou corrosivos. Isso pode danificar a aparência e a estrutura interna da scoo-
ter elétrica. Guarde a scooter elétrica em um ambiente fresco e seco quando não 
estiver em uso.

Levante o garfo do tubo dianteiro
com a mão

Levante o guiador dobrável com 
uma mão e levantar o tubo do garfo 
dianteiro com a outra mão e ouvirá 
um “clique”

Pressione o fecho com força (o fecho 
pode ajustar o ajuste).

1

2

3

COMO DOBRAR O E-SCOOTER
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Utilize uma chave de fendas para 
bloquear o bloqueio do guiador.

1

Pressione a cabeça de regulação 
com uma mão e ajuste a haste 
telescópica para a posição correta 
com a outra mão. Os utilizadores 
devem ajustar a altura do produto 
para a posição adequada para 
garantir uma condução segura.

3

Certifique-se de que o fecho é 
libertado.

2

Aperte e bloqueie o fecho.4

AJUSTE DO GUIADOR
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COMO COMEÇAR A USAR A SCOOTER ELÉTRICA PARA CRIANÇAS

• Segurar o guiador com ambas as mãos e colocar um pé no pedal de 
alimentação.

• Empurrar ligeiramente para a frente
• O motor emitirá um sinal sonoro e a sua função eléctrica será activada.
• A scooter eléctrica para crianças conduzirá por si própria e manterá uma 

velocidade de 4-6 km/h, dependendo da superfície.

COMO TRAVAR COM A SCOOTER

• Se quiser parar o motor de novo, pare de pisar o pedal de alimentação.
• Si desea disminuir la velocidad pise ligeramente el freno mecánico trasero.
• Se quiser parar. Use um pé para ativar o travão mecânico traseiro. Depois de 

ouvir o BIP, continue a pisar o travão até que a scooter elétrica infantil pare.
• Se o e-scooter emitir uma série contínua de “bips”, isto indica que a bateria está 

fraca. Carregue a e-scooter.

UTILIZAÇÃO DA E-SCOOTER

Power pedal

Freio
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BATERÍA FRACA

Se a scooter elétrica infantil emitir uma série contínua de “bips”, isto indica que a ba-
teria está fraca. Pare de conduzir e carregue-o imediatamente quando a scooter 
emitir um tom de aviso de bateria fraca para evitar danos na bateria ou danos na 
sua utilização.

CARREGAR A BATERIA

Utilize apenas o carregador dedicado ligado (XHK-922B-25210).
Abra a tampa de borracha de carregamento no pedal e insira o conector de saída 
do carregador no orifício de carregamento.

Conecte a entrada de energia do carregador à tomada. O indicador do carregador 
ficará vermelho, indicando que está carregando.
Quando o indicador do carregador fica verde, a bateria está totalmente carregada 
e após cerca de 30 minutos, depois que fica verde, o adaptador para de carregar.
Quando o carregamento estiver concluído, desconecte o carregador da bateria da 
fonte de alimentação e da scooter elétrica infantil e feche a tampa de carregamen-
to de borracha novamente. O e-scooter infantil está pronta para uso.

Este capítulo fala principalmente sobre métodos de carregamento, manutenção da 
bateria, questões de segurança e especificações da bateria. Para sua segurança e a 
de outras pessoas, e para prolongar a vida útil da bateria e para melhorar seu des-
empenho, siga sempre as operações abaixo. Caso o produto não seja utilizado por 
um longo período, carregue-o uma vez por mês para proteger a vida útil da bateria. 
Somente um adulto deve operar o carregador.
Não é um brinquedo.

Nota: Caso a bateria esteja danificada devido a guia, colisão ou outro uso anormal, 
a garantia não cobre.

COMO CARREGAR O E-SCOOTER

Ligação do 
carregador
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AVISO

Não carregue a bateria ou use o produto nos seguintes casos:
• Ejeta um cheiro ruim ou calor excessivo.
• Vazamentos de qualquer substância

AVISO

• Não conduza a scooter elétrica infantil quando estiver carregando!
• É proibido desmontar a bateria.
• Não toque em nenhuma substância que sai da bateria.
• Não deixe crianças ou animais tocarem na bateria.
• As baterias contêm substâncias perigosas no interior. 
• É proibido abrir a bateria e os objetos nela.
• Use apenas o carregador fornecido (XHK-922B-25210).
• Não sobrecarregue ou descarregue a bateria.

AVISO

Contém uma bateria de lítio!

Em relação à carga da bateria
Importante - Por favor, leia!
Estimado cliente. Esperamos que você goste muito da sua nova e-scooter.
A bateria nesses tipos de e-scooters não é entregue totalmente carregada da linha 
de produção para evitar carregamento lento ou qualquer outro dano. Quando não 
utilizada, a bateria descarrega lentamente.
Se você não conseguir ligar a scooter infantil e ela não parecer carregada (a luz do 
carregador brilha em verde instantaneamente), faça o seguinte.
Deixe o carregador conectado por 6-7 horas. Isso garantirá que a bateria esteja to-
talmente carregada novamente (pode levar de 3 a 4 horas antes do início do carre-
gamento normal).
Se isso não resolver o problema, conduza a scooter infantil manualmente sem ligá-la. 
Use as pernas para acelerar, por cerca de 100m, e depois conecte o carregador. O 
motor da roda traseira ajudará assim a ativar a função de carregamento e carre-
gará normalmente. (uma carga completa leva 2 horas se usada dessa maneira).
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CARACTERISTICAS STROOT FUN

5” 
ANTI-PERFURAÇÃO SÓLIDA

100W

ALUMÍNIO REFORÇADO
SI

LITIO 22V 2.0 Ah

ATÉ 5KM 
ATÉ 2h

FREIO TRASERO COM PÉ

ATÉ 6KM/H
4KG

MENOS DE 50KG

RODE POLEGADAS
TIPO RODA

MOTOR W

MATERIAL QUADRO
DOBLAGEM

BATERIA

AUTONOMIA
TEMPO DE CARREGAMENTO

FREIO

VELOCIDADE
PESO

PESO MAX SUPORTADO

O desempenho e os parâmetros da scooter podem estar sujeitos a 
alterações, causados por variáveis, como peso do usuário, pendente, 
ativação-desativação do motor na condição de empuxo, pavimento. 
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Sergio Barquín, Gerente
20 de novembro de 2020

MAIS INFORMAÇÕES E SUPORTE

Para obter mais informações sobre nossos produtos, conselhos práticos, perguntas 
freqüentes, manuais do usuário, etc visite: www.olssonandbrothers.com

Para entrar em contato com nosso serviço de assistência técnica, visite 
www.olssonandbrothers.com ou pelo telefone +34 942 81 29 00

Este produto incorpora uma bateria de lítio; portanto, em caso de destruição, a bateria 
deve ser removida para um gerenciamento adequado.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

A empresa Rider Division SLU, sediada no Polígono Industrial de Barros nº 29, 39408 
Barros, Cantabria Espanha com o número de telefone +34 942 812 900 com VAT Nº ES-

B39856463
 

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade a conformidade dos produtos 
scooter Olsson Fun:

Com as disposições da diretiva, 2014/30/UE, Directiva 2014/35/UE, Directiva 2011/65/UE, 
Directiva 2006/42/CE 

Normas: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60335-1:2012+A11:2014, IEC 62321-7:2017, 
IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, EN ISO 12100:2010, IEC62133-2:2017 e 

UN38.3

Made in 
P.R.C.
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CERTIFICADO DE GARANTIA

Modelo: 
Número de serie:     (Incluído no equipamento)
Data de compra:

Rider Division SLU concede através deste certificado 2 anos de garantia para a equipe 
acima mencionada, para as peças às quais um defeito de fabricação pode ser atribuí-
do. Exceto pela bateria, carregador, acessórios com cobertura de garantia de 6 meses.
É essencial que você guarde a fatura de compra junto com este documento de garan-
tia, sendo a prova da data da compra.
A Garantia Legal cobre o reparo, em cujo caso, estes serão gratuitos para o consumidor, 
incluindo mão-de-obra e materiais. Em qualquer caso, os reparos em garantia devem 
ser feitos pelo Serviço de Assistência Técnica Oficial da RIDER DIVISION SLU ou por distri-
buidores autorizados.
O reparo ou substituição suspenderá o cálculo do prazo da Garantia Legal, não dando 
origem, em nenhum caso, a um novo prazo de dois anos de garantia a partir da entrega 
do produto consertado/ substituído.
Além disso, em nenhum caso haverá falta de conformidade e, portanto, a Garantia Le-
gal não se aplicará quando:
O referido produto ou qualquer uma das suas identificações (número de série, etc.) fo-
ram, total ou parcialmente, abertos, montados, desmontados, manipulados e / ou con-
sertados por uma pessoa fora dos Serviços de Assistência Técnica Oficial ou distribui-
dores autorizados da RIDER DIVISION SLU
A falta de conformidade é uma consequência da instalação incorreta (a menos que a 
instalação tenha sido realizada pelo vendedor autorizado da RIDER DIVISION SLU ou sob 
sua responsabilidade. A falta de conformidade deve-se ao uso de acessórios, carre-
gadores ou consumíveis que não sãoda RIDER DIVISION SLU original e projetados para 
o produto.
Há uma quebra em qualquer um dos selos da carcaça ou das células da bateria, ou 
sinais óbvios de adulteração neles. Os danos ocorridos no produto foram causados por 
qualquer causa de força maior ou eventofortuito. Não execute a manutenção reco-
mendada no manual do usuário.
Nenhuma das garantias incluídas aqui cobre a substituição de peças devido ao des-
gaste ou quebra de mecanismos, borrachas, carcaças e / ou plásticos, bem como de-
terioração estética, devido ao uso normal do produto.

Informações do proprietário
Nome sobrenome:
Endereço:
C.P:   Localização:
Província:   Telefone:

Sello establecimiento vendedor:
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E-SCOOTER OLSSON 

Fun
GUIDE DE L’UTILISATEUR ET GARANTIE

Bienvenue a la famile! 
Decouvrez votre nouveau E-Scooter Olsson

Merci de nous avoir choisi. Pour démarrer votre E-Scooter et commencer à vivre une 
expérience enrichissante, veuillez lire attentivement ce guide.

ATTENTION A LIRE AVANT TOUTE UTILISATION DE 
VOTRE E-SCOOTER

Avertissement: Utiliser sous la surveillance directe d’un adulte.
Avertissement: Un équipement de protection doit être utilisé. Ne pas utiliser dans les 
zones de circulation.

CONTENU DE 
LA BOÎTE
 › Scooter
 › Manuel d’utilisation
 › Chargeur
 › Clé Allen

x1 x1 x1x1
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AVERTISSEMENT
 › Le véhicule décrit dans ce manuel d’instruc-

tions est un scooter électrique pour enfants 
adapté aux enfants à partir de 3 ans.

 › Conduire cette trottinette écetrique pour 
enfants peut être dangereux. Les parents / 
adultes doivent sélectionner des produits de 
conduite adaptés à l’âge et aux capacités des 
enfants.

 › Les parents / adultes doivent assembler le pro-
duit et s’assurer que le produit fonctionne bien 
avant de laisser les enfants utiliser le produit.

 › Les parents / adultes surveillants doivent en-
seigner aux enfants comment conduire en 
toute sécurité cette trottinette écetrique et 
doivent toujours être accompagnés, ne les 
laissez jamais seuls.

 › cette trottinette écetrique pour enfants est 
destiné à un usage domestique uniquement. 
Une surveillance parentale / adulte directe est 
nécessaire en tout temps.

 › Utilisez uniquement ce produit dans des envi-
ronnements contrôlés exempts de risques de 
circulation potentiels et ne l’utilisez pas sur les 
routes publiques.

 › Avertissement: Utilisez des protections (cas-
que, protection des mains, coudes et genoux) 
au moment où vous conduisez votre Trottine-
tte électrique.

 › Ne retirez pas les mains du guidon et n’utilisez 
pas de téléphone lorsque vous conduisez. 

 › Ne faites pas de mouvements dangereux et 
ne conduisez pas avec une main et gardez 
vos pieds sur la Trottinette électrique.

 › Avant de mettre votre Trottinette électrique 
en circulation, vous assurez de connaître la 
législation dans votre région.

 › Une seule personne peut utiliser la Trottinette 
électrique, la législation interdit son utilisation 
par deux personnes en même temps.

 › Vous utilisez uniquement des accessoires 
d’origine de la marque.

 › Vous n’essayez pas de démonter votre Trotti-
nette électrique.

 › Plus la vitesse de la Trottinette électrique est 
élevée, plus la distance de freinage est gran-
de. Sur certaines surfaces lisses, un freina-
ge d’urgence peut faire glisser la trottinette 
électriquer, lui faire perdre l’équilibre et même 
le faire tomber. Par conséquent, pendant le 
mouvement de la Trottinette électrique, on 
doit être attentif, circuler à une vitesse adé-
quate, rester à une distance de sécurité des 
piétons et / ou avec d’autres véhicules.

 › Gardez votre trottinette électrique protégé de 
la pluie et de l’eau. Vous évitez les températu-
res extrêmes. 

 › Vous n’exposez pas votre Trottinette électri-

que au feu.
 › Vous ne sautez pas avec votre Trottinette 

électrique.
 › Ne pas accrocher d’objets lourds au guidon.
 › Vous inspectez soigneusement l’ensemble de 

l’appareil avant chaque voyage, et vous ne cir-
culez pas avec la Trottinette électrique jusqu’à 
ce que vous ayez corrigé tous les problèmes.

 › Toute Trottinette électrique qui ne fonctionne 
pas correctement peut vous faire perdre le 
contrôle.

 › N’essayez pas de sauter par-dessus une bor-
dure ou une élévation de terrain, car cela pou-
rrait endommager le conducteur ou la Trotti-
nette électrique.

 › Nous vous recommandons de ne pas utiliser 
votre Trottinette électrique sur des surfaces 
rugueuses ou de la saleté, car cela augmente 
la possibilité de détérioration des pneus.

 › Ne circulez pas dans des flaques d’eau.
 › Ne pas utiliser ce produit dans un environne-

ment où la température est inférieure à -5ºC.
 › Entourer la Trottinette électrique sans suivre 

les instructions de ce guide vous pouvez cau-
ser risque d’endommager votre Trottinette 
électrique ou de vous blesser.

 › Hauteur maximale du guidon 86cm et hau-
teur minimale 76cm.

 › NON recommandé pour les jours de pluie et 
de neige

 › Portez des chaussures adaptées.
 › AVERTISSEMENT Comme tout composant méca-

nique, un véhicule est soumis à de nombreuses 
contraintes et à une usure importante. Des ma-
tériaux et des composants différents peuvent 
réagir différemment à l’usure ou à la fatigue. 
Si la durée de vie prévue d’un composant est 
dépassée, celui-ci peut se briser brutalement, 
avec le risque de blesser l’utilisateur. Les fissures, 
les rayures et la décoloration dans les zones for-
tement sollicitées indiquent que le composant a 
dépassé sa durée de vie et doit être remplacé. 

 › AVERTISSEMENT Conservez le couvercle en 
plastique hors de portée des enfants pour 
éviter toute suffocation.

 › Les écrous auto-serrants et autres fixations 
peuvent perdre leur efficacité et nécessiter 
un resserrage.

 › Ce véhicule n’est pas destiné à la voltige.
 › Attention, le frein peut devenir chaud pendant 

l’utilisation. Ne pas le toucher après utilisation
 › Dans certains pays, des règles spécifiques 

s’appliquent, par exemple : l’âge, la limitation 
de vitesse, l’utilisation prévue ou le transport 
des batteries.
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MAINTENANCE DE LA TROTTINETTE ELECTRIQUE
Veuillez lire attentivement ces informations pour garder votre scooter électrique à jour. 
Chaque fois que vous avez utilisé votre Trottinette électrique, nous vous recommandons de 
garder les roues propres et sèches, ainsi que leurs axes, direction, guidon, levier pour plier 
le guidon, (ne pas mouiller, ni nettoyer avec des liquides abrasifs). Évitez de mouiller votre 
Trottinette électrique, cela entraînera la perte de la garantie. Vérifiez les vis desserrées sur le 
scooter. S’il y en a un desserré, serrez-le.
Ne placez pas les scooters au soleil ou dans d’autres endroits très humides pendant une 
longue période; s’il vous plaît, gardez les trottinettes électriques propres.
Avant toute utilisation, il est nécessaire de vérifier que le système de direction est correcte-
ment réglé, que tous les éléments de liaison (comme le système de pliage) sont correcte-
ment serrés et que les freins et les roues sont en bon état.

AVERTISSEMENT: N’utilisez pas d’alcool, d’essence, de kérosène ou d’autres solutions 
corrosives, ni de solvants chimiques volatils pour nettoyer le véhicule. Sinon, cela endom-
magerait gravement la structure et / ou les éléments internes. Ne lavez pas la trottinette 
électrique sous une forte pression d’eau, même si le trottinette électrique est éteint

Remarque: Si vous ne rechargez pas la batterie pendant une longue période, cela 
peut provoquer de graves dommages, rendant impossible la recharge de l’appa-
reil. Ce type de dommage n’est pas inclus dans le service de garantie gratuit. (At-
tention: ne démontez pas l’appareil par des personnes non autorisées, car il existe 
un risque de choc électrique ou de blessure grave à la suite d’un court-circuit).

Pour vous assurer d’obtenir les meilleures performances et l’expérience de votre trottine-
tte électrique, il est important de maintenir régulièrement les composants importants du 
produit.

• Entretien de la batterie
• Roulements, vis, freins et roues
• Stockage et nettoyage

Votre trottinette électrique nécessitera un entretien, alors lisez et familiarisez-vous avec ce 
guide.

MAINTENANCE DES BATTERIES

Todas las baterías tienen una vida útil, y su rendimiento disminuirá con el tiempo; sim 
Toutes les batteries ont une durée de vie utile et leurs performances diminueront avec 
le temps; Cependant, voici quelques conseils pour maximiser la durée de vie de la ba-
tterie. Assurez-vous que la batterie est chargée à intervalles réguliers, même si vous 
n’utilisez pas le scooter électrique pendant une période prolongée. 
Cela permet d’éviter les dommages à la batterie causés par une basse tension pen-
dant une période prolongée.
Évitez d’épuiser complètement la batterie. Il est préférable de le charger pendant qu’il 
est encore chargé. Cela prolongera la durée de vie de la batterie. Si la batterie se vide 
constamment, cela l’endommagera (une batterie dont les dommages sont causés 
par un mauvais entretien n’est pas couverte par la garantie). De plus, si vous conduisez 
la trottinette électrique dans des zones froides ou très chaudes, le temps de déchar-
ge de la batterie peut être plus court que lorsque vous conduisez à des températures 
comprises entre 15 et 25 ° C. Ce n’est pas une défaillance des batteries, mais une com-
portement normal.
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Remarque: même une batterie complètement chargée s’épuisera si la trottinet-
te électrique n’est pas utilisé pendant un certain temps. Une batterie complètement 
chargée tiendra la charge pendant 90 à 120 jours en mode arrêt avant qu’elle ne soit 
complètement déchargée. S’il n’est que partiellement chargé, ce délai est plus court. 
Assurez-vous que la batterie n’atteint pas des températures supérieures à 50 ° C ou 
inférieures à moins 10 ° C pendant de longues périodes. (Par exemple, ne laissez pas la 
trottinette électrique à l’intérieur d’une voiture chaude en été, ne mettez pas les batte-
ries au feu ...) Des températures basses (par exemple, des températures inférieures à 
zéro) peuvent endommager les cellules des batteries. Gardez la trottinette électrique à 
l’écart de toute flamme nue ou de toute autre source de chaleur pour éviter que la bat-
terie ne chauffe trop. Assurez-vous également de ne pas laisser la trottinette électrique 
dans des températures très froides. La chaleur et le froid excessifs peuvent provoquer 
la décharge de la batterie et l’endommager. Utilisez uniquement le chargeur d’origine, 
car chaque batterie nécessite un chargeur spécifique, et si vous utilisez d’autres char-
geurs, cela peut endommager le produit. Ne surchargez pas ou ne déchargez pas la 
batterie.
Assurez-vous de charger la batterie avant qu’elle ne se décharge, pour éviter d’endom-
mager les cellules de la batterie. (La garantie ne couvre pas la batterie endommagée 
causée par une mauvaise utilisation).

Le démontage de la batterie est interdit. Ne peut être manipulé que par le 
centre de service de réparation officiel Olsson.

ROULEMENTS, VIS, FREINS ET ROUES

Le scooter électrique est composé de pièces mobiles qui, au fil du temps, seront sus-
ceptibles de s’user.

ROULEMENTS ET VIS

Le scooter électrique a des roulements étanches et anti-poussière, donc aucune lu-
brification n’est nécessaire. Vérifiez régulièrement l’usure des roulements pour éviter 
une conduite dangereuse. Ne montez et ne descendez pas et n’appliquez pas de force 
excessive pour éviter d’endommager les roulements. Ce n’est pas un scooter de sport, 
c’est pour l’usage des enfants. Assurez-vous que toutes les vis sont correctement se-
rrées pour éviter des situations dangereuses. Vérifiez régulièrement les vis et serrez-les 
si elles semblent desserrées.

FREINS

Vérifiez périodiquement l’usure du frein arrière à intervalles réguliers pour éviter une 
conduite dangereuse. N’appliquez pas de force excessive pour éviter d’endommager 
le frein.

ROUE 

Vérifiez régulièrement l’usure des roues pour éviter une conduite dangereuse.
Si la roue semble gonfler même après le serrage des boulons, les roulements peuvent 
être usés et doivent être remplacés.
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3

2

ADVERTENCIA

Assurez-vous de vérifier que le système de direction est correctement réglé et que tous 
les composants de la connexion sont fermement fixés et non cassés avant de condui-
re; se référer aux instructions de montage et de sécurité du guidon.
Lire le guide d’utilisation et les avertissements pour les techniques de freinage et d’uti-
lisation correctes.

• Portez toujours des chaussures.
• Nous vous recommandons fortement de toujours porter un casque / et des pro-

tections pour votre propre protection.
• Les écrous autobloquants et autres accessoires autobloquants peuvent perdre 

leur efficacité.
• Vous ne pouvez pas changer toutes les pièces et matériaux de la trottinette 

électrique; Les modifications ne sont pas autorisées sur le scooter. Cela annule 
la garantie

Si le trottinette électrique est sale, nettoyez-le uniquement avec un chiffon humide; 
Vous ne pouvez pas utiliser d’eau sous pression ou d’eau courante, car cela peut en-
dommager les composants vitaux. Assurez-vous d’éteindre la trottinette électrique 
pendant le nettoyage et de couvrir l’entrée de charge pour éviter les problèmes avec 
les composants électroniques. Assurez-vous de sécher le scooter avec une serviette, 
au cas où il serait mouillé.
Remarque: n’utilisez pas d’alcool, d’essence, de kérosène ou d’autres composants 
chimiques volatils ou corrosifs. Cela peut endommager l’apparence et la structure 
interne du scooter électrique. Rangez le scooter électrique dans un environnement 
frais et sec lorsqu’il n’est pas utilisé. Évitez de le laisser à l’extérieur car il n’est pas des-
tiné à être stocké dans des zones humides.
Il est également déconseillé de l’exposer à des températures élevées provoquées par 
la lumière directe du soleil pendant une longue période.

Soulevez le tube de fourche avant 
avec le main.

Soulevez le guidon pliant d’une main 
et soulevez le tube de fourche avant 
de l’autre main et vous entendrez un 
«clic».

Appuyez fermement sur le verrou 
de pliage (le verrou de pliage peut 
ajuster le réglage).

1

2

3

COMMENT REPLIER LE SCOOTER
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Utilisez un tournevis pour 
verrouiller le verrou du guidon.

1

Appuyez sur la tête de réglage 
d’une main et réglez la tige 
télescopique sur la position 
appropriée avec l’autre main. 
Les utilisateurs doivent ajuster 
la hauteur du produit à la bonne 
position pour assurer une conduite 
sûre

3

Assurez-vous que le fermoir est libéré.2

Serrez et verrouillez le loquet.4

AJUSTEMENT DU GUIDON
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COMMENT COMMENCER À UTILISER LA TROTTINETTE ÉLECTRIQUE POUR ENFANTS

• Tenez le guidon à deux mains et posez un pied sur la pédale d’accélérateur.
• Poussez légèrement vers l’avant
• Le moteur émet un bip et sa fonction électrique est activée.
• La trottinette électrique pour enfants se conduit toute seule et maintient une vi-

tesse de 4 à 6 km/h selon la surface.

FREIN

• Si vous souhaitez à nouveau arrêter le moteur, appuyez simplement sur la pé-
dale d’alimentation.

• Si vous souhaitez ralentir, appliquez légèrement le frein mécanique arrière.
• Si vous voulez arrêter. Utilisez un pied pour activer le frein mécanique arrière. 

Après avoir entendu le BIP, continuez à appliquer le frein jusqu’à l’arrêt du scooter 
électrique.

• Si le scooter émet une série continue de “bips”, cela indique que la batterie est 
faible. Chargez l’e-scooter.

UTILISATION DE LA TROTTINETTE ELECTRIQUE

Power pedal

Frein
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BATTERIE FAIBLE

Si le scooter électrique pour enfants émet une série continue de “bips”, cela indique 
que la batterie est faible. Arrêtez de conduire et chargez-le immédiatement lorsque 
le scooter émet une tonalité d’avertissement de batterie faible pour éviter tout dom-
mage à la batterie ou tout dommage affectant son utilisation.

CHARGE DE LA BATTERIE

Utilisez uniquement le chargeur dédié fourni (XHK-922B-25210).
Ouvrez le couvercle en caoutchouc de charge sur la pédale et insérez le connecteur 
de sortie du chargeur dans le trou de charge.

Connectez l’entrée d’alimentation du chargeur à la prise de courant.
L’indicateur du chargeur sera rouge, indiquant qu’il est en charge. Lorsque le voyant 
du chargeur devient vert, la batterie est complètement chargée et après environ 30 
minutes, après avoir viré au vert, l’adaptateur cesse de se charger.
Une fois la charge terminée, débranchez le chargeur de batterie de l’alimentation 
électrique et de la trottinette électrique pour enfants et refermez le couvercle de 
charge en caoutchouc.
La trottinette électrique pour enfants est prêt à l’emploi.

Ce chapitre traite principalement des méthodes de charge, de l’entretien de la bat-
terie, des problèmes de sécurité et des spécifications de la batterie. Pour votre sécu-
rité et celle des autres, et pour prolonger la durée de vie de la batterie ainsi que pour 
améliorer ses performances, veillez à toujours suivre les opérations ci-dessous. Si le 
produit ne doit pas être utilisé pendant une longue période, assurez-vous de le char-
ger une fois par mois pour protéger la durée de vie de la batterie. Seul un adulte doit 
utiliser le chargeur. Ce n’est pas un jouet.

Remarque: Si la batterie est endommagée par l’eau, une collision ou une autre 
utilisation anormale, la garantie ne la couvre pas.

COMMENT CHARGER LE E-SCOOTER

Entrée de 
charge
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ADVERTISSEMENT

Ne chargez pas la batterie et n’utilisez pas le produit dans les cas suivants:
• Éjecte une mauvaise odeur ou une chaleur excessive.
• Il a des fuites de toute substance

ADVERTISSEMENT

• Ne conduisez pas le scooter électrique pour enfants lorsque vous le chargez!
• Le démontage de la batterie est interdit.
• Ne touchez aucune substance qui sort de la batterie.
• Ne laissez pas les enfants ou les animaux toucher la batterie.
• Les batteries contiennent des substances dangereuses à l’intérieur. Il est interdit 

d’ouvrir la batterie et les objets qu’elle contient.
• Utilisez uniquement le chargeur fourni (XHK-922B-25210).
• Ne surchargez pas ou ne déchargez pas la batterie.

ADVERTISSEMENT

Batterie au lithium à l’intérieur!

Concernant la charge de la batterie
Important - Veuillez le lire!
Cher client. Nous espérons que vous apprécierez beaucoup votre nouveau trottinette 
électrique.
La batterie de ces types de trottinetes électriques n’est pas livrée complètement 
chargée à partir de la chaîne de production pour éviter une charge lente ou tout au-
tre dommage. Lorsqu’elle n’est pas utilisée, la batterie se décharge lentement.
Si vous ne pouvez pas allumer le scooter pour enfants et qu’il ne semble pas se char-
ger (le voyant du chargeur devient vert instantanément), procédez comme suit.
Laissez le chargeur connecté pendant 6-7 heures. Cela garantira que la batterie est 
complètement rechargée (cela peut prendre 3 à 4 heures avant le début de la char-
ge normale).
Si cela ne résout pas le problème, conduisez manuellement la trottinette électrique 
pour enfants sans l’allumer. Utilisez vos jambes pour l’accélérer, sur environ 100 m, puis 
connectez le chargeur. Le moteur de la roue arrière aidera ainsi à activer la fonction 
de charge et se chargera normalement. (une charge complète prend 2 heures si elle 
est utilisée de cette façon).
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AVANTAGES DE L’ÉQUIPEMENT

5” 
PUNCTURES SOLIDES

100W

EN ALUMINIUM RENFORCÉ
OUI

AU LITHIUM22V 2.0 AH

5KM MAXIMUM
JUSQU’À 2 HEURES

PIED ARRIÈRE

JUSQU’À 6 KM
4KG

MOINS DE 50KG

POUCES DE ROUES
TYPE DE ROUE

MOTEUR W

MATÉRIAU DE PANNEAU
PLIANT

BATTERIE

AUTONOMIE
TEMPS DE CHARGE

FREIN

VITESSE
POIDS

POIDS MAXIMUM SUPPORTÉ

Les performances et les paramètres du scooter peuvent être soumis à des 
changements, causés par des variables telles que le poids de l’utilisateur, les pentes, 
l’activation-désactivation du moteur sur les poussées, l’état de la chaussée.
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Sergio Barquín, Gerente
20 novembre 2020

PLUS D’INFORMATION ET D’ASSISTANCE

Pour plus d’informations sur nos produits, des conseils pratiques, des questions fré-
quemment posées, des manuels d’utilisation, etc ... visitez: 

www.olssonandbrothers.com

Pour contacter notre service d’assistance technique, visitez 
www.olssonandbrothers.com ou par téléphone +34 942 81 29 00

Ce produit intègre une batterie au lithium, donc en cas de destruction, la batterie doit 
être retirée pour une bonne gestion.

DECLARATION DE CONFORMITE

L’entreprise Rider Division SLU, située à Polígono Industrial de Barros nº 29, 39408 Barros, 
Cantabrie avec le numéro de téléphone +34 942 812 900 avec Cif 39856463

Nous déclarons sous notre seule responsabilité la conformité des produits trottinette 
électrique Olsson Fun.

Avec les dispositions de la directive, 2014/30/UE, Directive 2014/35/UE, Directive 2011/65/UE, 
Directive 2006/42/CE 

Standards: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60335-1:2012+A11:2014, IEC 62321-7:2017, 
IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, EN ISO 12100:2010, IEC62133-2:2017 and 

UN38.3

Made in 
P.R.C.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Modele: 
Nº série:     (Inclue dans l’équipe)
Date d’achat:

Indique pour les pièces attribuer à un défet de fabrication. Sauf pour la batterie, le char-
geur,les accessoires qui a une garantie de 6 mois.
Il est indispensable que vous conserviez la facture d’achat avec ce document de garan-
tie, étant lapreuve de la date d’achat.
La garantie légale couvre la réparation, dans ce cas, ceux-ci seront gratuits pour le con-
sommateur et compris la main d’ouvre et les matériaux. Dans tous les cas, les répara-
tions sous garantie doivent être effectuées par le service d’assistance technique officiel 
de Rider Division ou par des distributeurs autorise.
La réparation ou le remplacement suspendra le calcul de la durée de la garantie légale, 
ne donnant en aucun cas lieu à une nouvelle durée de deux ans de garantie à compter 
de la livraison du produit réparé / remplacé.
En plus, en aucun cas, il n’y aura un défaut de conformité et, par conséquent, la garantie 
légale ne s’appliquera pas quand:
Ce produit ou tout pièce d’identification (numéro de série, etc.) a été, totale ou partiale-
ment, ouvert, assemble, démonté, manipulé et /ou répare,, par une personne extérieur 
aux services. Officiels d’assistance Technique ou par des distributeurs autorises de Rider 
division. Le défaut de conformité est la conséquence d’une installation incorrecte (sauf 
si l’installation a été effectuée par le vendeur autorisé de Rider division ou sous votre 
responsabilité.
Le défaut de conformité est dû à l’utilisation des accessoires, de chargeur ou de con-
sommables qui ne sont pas d’origine de Rider Division et désigne pour le produit.
Il y a une rupture dans l’un des joints du boitier ou des cellules de la batterie, ou des sig-
nes évidents de manipulation.
Les dommages survenus dans le produit ont été causés par une cause de force majeu-
re ou un événement fortuit.
Ne réaliser pas la maintenance recommande dans le manuel d’utilisation
Aucune des garanties incluses ici ne couvre pas le remplacement des pièces dues à 
l’usure ou à la rupture des mécanismes, des gommes, des carcasses et / ou des plasti-
ques, ainsi que la détérioration esthétique due à l’utilisation normale du produit.

Coordonnées du propriétaire
Non / prénom:
Adresse:
C.P:   Ville:
Région:   Téléphone:

Cachet de l’établissement du vendeur:
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E-SCOOTER OLSSON 

Fun
BENUTZERHANDBUCH UND GARANTIE

¡Willkommen in der Familie! 
Lernen Sie Ihren neuen Roller Olsson kennen

Danke, dass Sie uns ausgewählt haben. Um Ihren Roller nutzen zu können und eine 
großartige Erfahrung zu haben, lesen Sie die folgende Anleitung vorsichtig.

WIR EMPFEHLEN IHNEN DIESE ANLEITUNG VORSICHTIG 
ZU LESEN BEVOR SIE DEN ROLLER BENUTZEN

Warnung: Verwendung unter direkter Aufsicht eines Erwachsenen.
Warnung: Es sollte eine Schutzausrüstung verwendet werden. Nicht in Verkehrsbereichen 
verwenden.

INHALT DER BOX
 › Scooter
 › Benutzerhandbuch
 › Ladegerät
 › Inbusschlüssel

x1 x1 x1x1
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WARNUNG
 › Das in dieser Gebrauchsanweisung beschrie-

bene Fahrzeug ist ein Kinder-Elektro-Scooter, 
der für Kinder ab 3 Jahren geeignet ist.

 › Das Fahren mit diesem Elektroroller für Kinder 
kann gefährlich sein. Eltern / Erwachsene so-
llten Fahrprodukte auswählen, die dem Alter 
und den Fähigkeiten der Kinder entsprechen.

 › Eltern / Erwachsene sollten das Produkt zu-
sammenbauen und sicherstellen, dass es 
gut funktioniert, bevor Kinder das Produkt 
verwenden.

 › Die Aufsicht über Eltern / Erwachsene sollte 
Kindern das sichere Fahren mit diesem Elek-
troroller beibringen und immer begleitet wer-
den. Lassen Sie sie niemals in Ruhe.

 › Dieser Elektroroller für Kinder ist nur für den 
Hausgebrauch bestimmt. Eine direkte Auf-
sicht über Eltern und Erwachsene, die für die 
Betreuung der Kinder verantwortlich sind, ist 
jederzeit erforderlich.

 › Verwenden Sie dieses Produkt nur in kontro-
llierten Umgebungen, die frei von potenziellen 
Verkehrsgefahren sind, und verwenden Sie es 
nicht auf öffentlichen Straßen.

 › Warnung: Verwenden Sie beim Fahren Ihres 
E-Scooters Schutz (Kopfhelm, Schutz von Hän-
den, Ellbogen und Knien).

 › Nehmen Sie Ihre Hände nicht vom Lenker und 
benutzen Sie das Telefon nicht während der Fahrt.

 › Machen Sie keine gefährlichen Bewegungen 
und fahren Sie nicht mit einer Hand, während 
Sie Ihre Füße auf den Rollern halten.

 › Stellen Sie sicher, dass Sie die Gesetze in Ihrer 
Region kennen, bevor Sie Ihren E-Scooter in 
Verkehr bringen.

 › Nur eine Person kann mit dem E-Scooter 
fahren. Die Gesetzgebung verbietet mehr als 
einer Person das Fahren eines E-Scooters.

 › Verwenden Sie nur Original-Markenzubehör.
 › Versuchen Sie nicht, Ihren E-Scooter zu zerlegen.
 › Je höher die Geschwindigkeit des Elektroro-

llers ist, desto größer ist der Bremsweg.
 › Auf einigen glatten Oberflächen kann eine 

Notbremsung dazu führen, dass der Roller 
rutscht, das Gleichgewicht verliert und sogar 
herunterfällt. Daher müssen Sie beim Fahren 
des Rollers wachsam sein, mit einer geeigne-
ten Geschwindigkeit fahren und einen siche-
ren Abstand zu Fußgängern einhalten und / 
oder mit anderen Fahrzeugen.

 › Schützen Sie Ihren E-Scooter vor Regen und Wasser.
 › Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
 › Setzen Sie Ihren E-Scooter keinem Feuer aus.
 › Springe nicht mit deinem E-Scooter.

 › Hängen Sie keine schweren Gegenstände an 
den Lenker.

 › Überprüfen Sie das gesamte Gerät vor dem 
Fahren gründlich und fahren Sie nicht damit, 
bis Sie Probleme behoben haben.

 › Jeder E-Scooter, der nicht richtig funktioniert, 
kann dazu führen, dass Sie die Kontrolle verlieren.

 › Versuchen Sie nicht, einen Bordstein- / Ge-
ländelift zu überspringen, da dies den Fahrer 
oder den Roller beschädigen kann.

 › Wir empfehlen, Ihren E-Scooter nicht auf 
rauen Oberflächen oder Schmutz zu verwen-
den, da dies die Wahrscheinlichkeit einer Rei-
fenverschlechterung erhöht.

 › Fahren Sie nicht durch Wasserpfützen.
 › Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer 

Umgebung mit einer Temperatur unter -5 ° C.
 › Das Zirkulieren des E-Scooters ohne Befol-

gung der Anweisungen in diesem Handbuch 
kann dazu führen

 › Beschädigung Ihres E-Scooters oder Verlet-
zung des Benutzers.

 › Maximale Lenkerhöhe 86cm und minimale 
Höhe 76cm.

 › NICHT empfohlen für regnerische und versch-
neite Tage

 › Tragen Sie geeignetes Schuhwerk.
 › WARNUNG Wie jedes mechanische Bauteil ist 

auch ein Fahrzeug einer hohen Beanspru-
chung und einem hohen Verschleiß ausge-
setzt. Verschiedene Materialien und Kompo-
nenten können unterschiedlich auf Verschleiß 
oder Ermüdung reagieren. Wenn die erwarte-
te Lebensdauer eines Bauteils überschritten 
wird, kann es plötzlich brechen, mit der Gefahr 
von Verletzungen für den Benutzer. Risse, Krat-
zer und Verfärbungen in stark beanspruchten 
Bereichen zeigen an, dass das Bauteil seine 
Lebensdauer überschritten hat und ausge-
tauscht werden sollte”. 

 › WARNUNG Halten Sie die Kunststoffabdec-
kung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr 
zu vermeiden.

 › Selbstspannende Muttern und andere Befesti-
gungselemente können ihre Wirksamkeit verlie-
ren und müssen eventuell nachgezogen werden.

 › Dieses Fahrzeug ist nicht für den Kunstflugbe-
trieb vorgesehen.

 › Vorsicht, die Bremse kann während des Be-
triebs heiß werden. Nach Gebrauch nicht 
berühren

 › In einigen Ländern gelten besondere Vors-
chriften, zum Beispiel: Alter, Geschwindigkeits-
begrenzung, bestimmungsgemäße Verwen-
dung oder Transport von Batterien.
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E-SCOOTER-WARTUNG
Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfältig durch, um Ihren E-Scooter auf dem neuesten 
Stand zu halten. Bei jeder Verwendung Ihres E-Scooters empfehlen wir, die Räder und ihre 
Achsen, die Lenkung, den Lenker und den Hebel sauber und trocken zu halten (nicht mit 
abrasiven Flüssigkeiten benetzen oder reinigen). Vermeiden Sie es, Ihren E-Scooter nass zu 
machen, da dies zum Verlust der Garantie führt. Überprüfen Sie den Roller auf lose Schrau-
ben. Wenn sich etwas gelöst hat, ziehen Sie es fest. Stellen Sie die Motorroller nicht längere 
Zeit in die Sonne oder an andere stark feuchte Orte. Bitte halten Sie die Roller sauber.
Vor der Benutzung ist zu prüfen, ob die Lenkung richtig eingestellt ist, ob alle Verbindungse-
lemente (wie z. B. das Faltsystem) richtig angezogen sind und ob die Bremsen und Räder in 
gutem Zustand sind.

WARNUNG: Verwenden Sie zur Reinigung des Fahrzeugs keinen Alkohol, Benzin, Kerosin 
oder andere ätzende Lösungen oder flüchtige chemische Lösungsmittel. Andernfalls wer-
den die Struktur und / oder die inneren Elemente ernsthaft beschädigt. Waschen Sie den 
Elektroroller nicht unter starkem Wasserdruck, auch wenn der Roller ausgeschaltet ist

Hinweis: Wenn Sie den Akku längere Zeit nicht aufladen, kann dies zu ernsthaften 
Schäden führen, sodass das Gerät nicht mehr aufgeladen werden kann. Diese Art 
von Schaden ist nicht im kostenlosen Garantieservice enthalten. Achtung: Das 
Gerät nicht von Unbefugten zerlegen, da durch einen Kurzschluss die Gefahr eines 
Stromschlags oder schwerer Verletzungen besteht.

Um sicherzustellen, dass Sie mit Ihrem Elektroroller die beste Leistung und Erfahrung erzielen, 
ist es wichtig, die wichtigen Komponenten des Produkts regelmäßig zu warten.

• Batteriewartung
• Lager, Schrauben, Bremsen und Räder
• Lagerung und Reinigung

BATTERIEWARTUNG

Alle Batterien haben eine Nutzungsdauer und ihre Leistung nimmt mit der Zeit ab. Hier 
sind jedoch einige Tipps zur Maximierung der Akkulaufzeit.
Stellen Sie sicher, dass der Akku in regelmäßigen Abständen aufgeladen wird, auch 
wenn Sie den Elektroroller längere Zeit nicht benutzen.
Dies soll verhindern, dass die Batterie über einen längeren Zeitraum durch Niederspan-
nung beschädigt wird.
Entladen Sie den Akku nicht vollständig.
Es ist besser, es aufzuladen, während es noch aufgeladen ist, da dies die Lebensdauer 
des Akkus verlängert.
Wenn sich die Batterie ständig entleert, wird die Batterie beschädigt (eine Batterie mit 
Schäden, die durch unsachgemäße Wartung verursacht wurden, ist nicht von der Ga-
rantie abgedeckt).
Auch wenn Sie mit dem Elektroroller in kalten oder sehr heißen Gegenden fahren, kann 
die Batterieentladezeit kürzer sein als bei Fahrten zwischen 15 und 25 ° C. Es handelt sich 
nicht um einen Batterieausfall, sondern um einen normales Verhalten.
Bitte beachten Sie: Selbst ein voll aufgeladener Akku wird leer, wenn der Roller für einen 
bestimmten Zeitraum nicht benutzt wird.
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Ein voll aufgeladener Akku hält die Ladung 90 bis 120 Tage lang im ausgeschalteten 
Modus, bevor sie vollständig entladen wird. Diese Frist ist kürzer, wenn sie nur teilweise 
berechnet wird.
Stellen Sie sicher, dass der Akku längere Zeit keine Temperaturen über 50 ° C oder unter 
-10 ° C erreicht. - Zum Beispiel: Lassen Sie den Elektroroller im Sommer nicht in einem 
heißen Auto, legen Sie die Batterien nicht ins Feuer.
Niedrige Temperaturen - zum Beispiel: Gefriertemperaturen - können Batteriezellen 
beschädigen. Halten Sie den Elektroroller von offener Flamme oder anderen Wärme-
quellen fern, um zu verhindern, dass die Batterie zu heiß wird.
Stellen Sie außerdem sicher, dass der Elektroroller nicht bei sehr kalten Temperaturen 
steht.Sowohl übermäßige Hitze als auch Kälte können dazu führen, dass sich der Akku 
entlädt und ihn beschädigt.
Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät unserer Marke, da für jeden Akku ein bestim-
mtes Ladegerät erforderlich ist. Wenn Sie andere Ladegeräte verwenden, kann dies das 
Produkt beschädigen. Laden Sie den Akku nicht über und entladen Sie ihn nicht. Laden 
Sie den Akku unbedingt auf, bevor er leer ist, um eine Beschädigung der Batteriezellen 
zu vermeiden. Die Garantie deckt nicht den beschädigten Akku ab, der durch unsach-
gemäße Verwendung verursacht wurde)

Die Demontage der Batterie ist verboten. Kann nur vom offiziellen Olsson-
Reparaturservice-Center bearbeitet werden.

LAGER, SCHRAUBEN, BREMSEN UND RÄDER

Der Elektroroller besteht aus beweglichen Teilen, die im Laufe der Zeit anfällig für Vers-
chleiß sind.

LAGER UND SCHRAUBEN

Der Elektroroller hat abgedichtete, staubdichte Lager, sodass keine Schmierung erfor-
derlich ist. Überprüfen Sie den Lagerverschleiß in regelmäßigen Abständen, um unsi-
cheres Fahren zu vermeiden. Gehen Sie nicht auf und ab und üben Sie keine übermäßi-
ge Kraft aus, um eine Beschädigung der Lager zu vermeiden. Dies ist kein Sportroller, 
sondern für Kinder. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben richtig angezogen sind, um 
gefährliche Situationen zu vermeiden. Überprüfen Sie die Schrauben regelmäßig und 
ziehen Sie sie fest, wenn sie lose erscheinen.

BREMSEN

Überprüfen Sie die Hinterradbremse regelmäßig in regelmäßigen Abständen auf Vers-
chleiß, um ein unsicheres Fahren zu vermeiden. Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, 
um eine Beschädigung der Bremse zu vermeiden.

RAD 

Überprüfen Sie den Radverschleiß in regelmäßigen Abständen, um unsicheres Fahren 
zu vermeiden.
Wenn sich das Rad auch nach dem Anziehen der Schrauben zu wölben scheint, sind die 
Lager möglicherweise abgenutzt und müssen ausgetauscht werden.
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WARNUNG

Stellen Sie sicher, dass das Lenksystem richtig eingestellt ist und dass alle Komponen-
ten der Verbindung fest sitzen und vor dem Fahren nicht beschädigt sind. Siehe Lenker-
montage und Sicherheitshinweise.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die Warnhinweise, um die richtigen Brems- und 
Anwendungstechniken zu erhalten.

• Tragen Sie immer Schuhe, wenn Sie Ihren Elektroroller benutzen.
• Wir empfehlen dringend, zu Ihrem eigenen Schutz immer einen Helm / eine 

Schutzbrille zu tragen.
• Selbstsichernde Muttern und anderes selbstsicherndes Zubehör können ihre 

Wirksamkeit verlieren.
• Nicht alle Teile und Materialien des Elektrorollers können geändert werden. Ände-

rungen am Roller sind nicht zulässig. Dadurch erlischt die Garantie

Bitte beachten Sie: Verwenden Sie keinen Alkohol, Benzin, Kerosin oder andere flüch-
tige oder ätzende chemische Bestandteile. Dies kann sowohl das Aussehen als auch 
die innere Struktur des Elektrorollers beschädigen.
Bewahren Sie den Elektroroller bei Nichtgebrauch in einer kühlen, trockenen Umge-
bung auf.
Lassen Sie es nicht draußen, da es nicht in feuchten Bereichen gelagert werden soll.
Es wird auch nicht empfohlen, es für längere Zeit hohen Temperaturen auszusetzen, 
die durch direktes Sonnenlicht verursacht werden.

Heben Sie das vordere Gabelrohr an
mit Hand.

Heben Sie den klappbaren Lenker 
mit einer Hand an und heben Sie das 
vordere Gabelrohr mit der anderen 
Hand an. Sie hören ein “Klicken”.

Drücken Sie fest auf das Faltschloss 
(das Faltschloss kann die Einstellung 
anpassen).

1

2

3

WIE MAN DAS SKATEBOARD FALTET
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Verwenden Sie einen 
Schraubendreher, um die 
Lenkerverriegelung zu verriegeln.

1

Drücken Sie mit einer Hand auf den 
Einstellkopf und stellen Sie mit der 
anderen Hand die Teleskopstange 
in die richtige Position.
Benutzer müssen die Höhe des 
Produkts auf die richtige Position 
einstellen, um ein sicheres Fahren 
zu gewährleisten

3

Stellen Sie sicher, dass der Verschluss.2

Den Riegel festziehen und verriegeln.4

LENKER
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SO STARTEN SIE DEN ELEKTROROLLER FÜR KINDER

• Halten Sie den Lenker mit beiden Händen und stellen Sie einen Fuß auf das Leis-
tungspedal.

• Leicht nach vorne drücken
• Der Motor piept und seine elektrische Funktion wird aktiviert.
• Der Kinder-Elektro-Scooter fährt selbständig und hält je nach Untergrund eine 

Geschwindigkeit von 4-6 km/h.

BREMSE

• Wenn Sie den Motor wieder abstellen möchten, drücken Sie einfach das Einzugs-
pedal.

• Wenn Sie langsamer fahren möchten, betätigen Sie leicht die hintere mecha-
nische Bremse. 

• Wenn Sie anhalten möchten, aktivieren Sie die hintere mechanische Bremse mit 
einem Fuß. Nachdem Sie den Piepton gehört haben, betätigen Sie die Bremse 
weiter, bis der Elektroroller anhält.

• Wenn der Roller eine fortlaufende Reihe von „Signaltönen“ ausgibt, bedeutet dies, 
dass der Akku fast leer ist. Laden Sie in diesem Fall den E-Scooter auf.

Power pedal

Bremse

VERWENDUNG DES E-SCOOTERS
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NIEDRIGER BATTERIESTATUS

Wenn der Elektroroller für Kinder eine fortlaufende Reihe von “Signaltönen” abgibt, be-
deutet dies, dass die Batterie schwach ist. Stoppen Sie das Fahren und laden Sie es 
sofort auf, wenn der Roller einen niedrigen Batteriewarnton ausgibt, um Schäden an 
der Batterie oder Schäden zu vermeiden, die sich auf deren Verwendung auswirken.

BATTERIELADUNG

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät, das mit diesem Produkt geliefert wurde 
(XHK-922B-25210). Öffnen Sie die Ladungsgummiabdeckung über dem Pedal und 
stecken Sie den Ladegerätausgangsstecker in die Ladelochöffnung.

Verbinden Sie den Stromeingang des Ladegeräts mit der Steckdose.
Die Ladeanzeige leuchtet rot und zeigt damit an, dass der Ladevorgang läuft.
Wenn die Ladeanzeige grün leuchtet, ist der Akku vollständig aufgeladen, und nach 
etwa 30 Minuten, nachdem er grün leuchtet, stoppt der Adapter den Ladevorgang.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, trennen Sie das Ladegerät von der Strom-
versorgung und dem Elektroroller für Kinder und schließen Sie die Gummi-Ladeabde-
ckung wieder.
Der Elektroroller für Kinder ist einsatzbereit.

In diesem Kapitel werden hauptsächlich Lademethoden, Batteriewartung, Sicher-
heitsprobleme und Batteriespezifikationen behandelt. Befolgen Sie zu Ihrer und der 
Sicherheit anderer sowie zur Verlängerung der Lebensdauer des Akkus und zur Ver-
besserung seiner Leistung stets die folgenden Schritte. Wenn das Produkt längere 
Zeit nicht verwendet wird, laden Sie es einmal im Monat auf, um die Lebensdauer des 
Akkus zu schützen. Nur ein Erwachsener sollte das Ladegerät bedienen. Dieses Gerät 
ist kein Spielzeug.

Hinweis: Falls der Akku durch die Führung, Kollision oder andere abnormale 
Verwendung beschädigt wird, deckt die Garantie ihn nicht ab.

LADEN DES E-SCOOTERS

Ladeeingang
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WARNUNG

Laden Sie den Akku nicht auf und verwenden Sie das Produkt in den folgenden Fällen 
nicht:
• Stößt einen schlechten Geruch oder übermäßige Hitze aus.
• Es tritt keine Substanz aus

WARNUNG

• Fahren Sie den Kinder-Elektroroller nicht, wenn Sie ihn aufladen!
• Die Demontage der Batterie ist verboten.
• Berühren Sie keine Substanzen, die aus der Batterie austreten.
• Lassen Sie Kinder oder Tiere die Batterie nicht berühren.
• Batterien enthalten gefährliche Substanzen im Inneren.
• Es ist verboten, die Batterie und Gegenstände darin zu öffnen.
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät (XHK-922B-25210).
• Laden Sie den Akku nicht über und entladen Sie ihn nichta.

WARNUNG

Lithiumbatterie im Inneren!

In Bezug auf die Akkuladung
Wichtig - Bitte lesen Sie es!
Sehr geehrter Kunde. Wir wünschen Ihnen viel Spaß mit Ihrem neuen Roller.
Der Akku dieser Art von Rollern wird nicht vollständig aus der Produktionslinie geladen 
geliefert, um ein langsames Laden oder andere Schäden zu vermeiden.
Wenn der Akku nicht verwendet wird, entlädt er sich langsam.
Wenn Sie den Roller Ihres Kindes nicht einschalten können und er sich nicht aufzula-
den scheint, gehen Sie wie folgt vor, wenn die Ladeanzeige sofort grün leuchtet:
Lassen Sie das Ladegerät 6-7 Stunden lang angeschlossen. Dadurch wird sicherges-
tellt, dass der Akku wieder vollständig aufgeladen ist (es kann 3-4 Stunden dauern, bis 
der normale Ladevorgang beginnt).
Wenn das Problem dadurch nicht behoben wird, fahren Sie den Kinderroller manuell, 
ohne ihn einzuschalten.
Beschleunigen Sie es mit den Beinen etwa 100 m lang und schließen Sie dann das 
Ladegerät an.
Der Hinterradmotor aktiviert somit die Ladefunktion und lädt normal auf. -eine volls-
tändige Aufladung dauert 2 Stunden, wenn sie auf diese Weise verwendet wird.
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LEISTUNGEN

5” 
ANTI-PUNKTUR FESTESRAD

100W

VERSTÄRKTES ALUMINIUM
JA

LITHIUM 22V 2,0 Ah

MAXIMAL 5 KM
BIS ZU 2 STUNDEN

RÜCKENSTAND

BIS ZU 6 KM/H
4KG

WENIGER ALS 50 kg

RADMESSUNG
RADTYP

MOTOR W

RAHMENMATERIAL
FALTSYSTEM

BATTERIE

AUTONOMIE
AUFLADEZEIT

BREMSE

GESCHWINDIGKEIT
GEWICHT

MAXIMALES UNTERSTÜTZTES 
GEWICHT

Die Leistung und die Parameter des Rollers können Änderungen unterliegen, 
die durch Variablen wie z. B. Benutzergewicht, anhängig, Aktivierung / 
Deaktivierung des Motors im Schub, Fahrbahnzustand verursacht werden.
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Sergio Barquín, Geschäftsführer
20. November 2020

MEHR INFORMATIONEN UND UNTERSTÜTZUNG

Weitere Informationen zu unseren Produkten, praktische Ratschläge, häufig gestellte 
Fragen, Benutzerhandbücher usw. finden Sie unter: www.olssonandbrothers.com

Um unseren technischen Support zu kontaktieren, besuchen Sie 
www.olssonandbrothers.com oder telefonisch unter +34 942 81 29 00

Dieses Produkt enthält eine Lithiumbatterie. Im Falle einer Zerstörung muss die Batterie 
zur ordnungsgemäßen Verwaltung entfernt werden.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Die Firma Rider Division SLU mit Sitz in Polígono Industrial de Barros Nr. 29, 39408 Barros, 
Kantabrien - Spanien mit der Telefonnummer +34 942 812 900 und VATNr: ES-B39856463

 
Wir erklären unter unserer alleinigen Verantwortung die Konformität der Produkte Scoo-

ter Olsson Fun.

Mit den Bestimmungen der Richtlinie, 2014/30/UE, Richtlinie 2014/35/UE, Richtlinie 2011/65/
UE, Richtlinie 2006/42/CE 

Normen: EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-2:2013, EN 60335-1:2012+A11:2014, IEC 62321-7:2017, 
IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015, EN ISO 12100:2010, IEC62133-2:2017 und 

UN38.3

Made in 
P.R.C.
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CERTIFICADO DE GARANTÍA

Modelo: 
Nº serie:      (Incluido en el equipo)
Fecha de compra:

Rider división SL concede a través de este certificado 2 años de garantía al equipo arri-
ba mencionado, para las piezas a las que pueda imputar un defecto de fabricación. A 
excepción de la batería, cargador, accesorios que tiene una cobertura de garantía de 6 
meses. Es imprescindible que mantenga junto a este documento de garantía la factura 
de compra, siendo el justificante de la fecha de compra.
La Garantía Legal cubre la reparación, en tal caso, éstas serán gratuitas para el consu-
midor, incluyendo mano de obra y materiales. En todo caso, las reparaciones en garan-
tía deben ser efectuadas por Servicio de Asistencia Técnica Oficial de Rider Division o 
distribuidores autorizados. La reparación o sustitución suspenderá el cómputo del plazo 
de la Garantía Legal, no dando lugar en ningún caso a un nuevo plazo de dos años de 
garantía desde la entrega del producto reparado/sustituido.
Además, en ningún caso existirá falta de conformidad y por lo tanto no será de aplica-
ción la Garantía Legal cuando:
Dicho producto o cualquiera de sus identificativos (número de serie, etc.) hayan sido, 
total o parcialmente, abiertos, montados, desmontados, manipulados y/o reparados 
por persona ajena a los
Servicios de Asistencia Técnica Oficial o distribuidores autorizados de Rider Division.
La falta de conformidad sea consecuencia de una instalación incorrecta (salvo que la 
instalación haya sido realizada por el vendedor autorizado de Rider Division o bajo su 
responsabilidad. La falta de conformidad se deba al uso de accesorios, cargadores o 
consumibles que no sean originales de Rider Division y diseñados para el producto.
Haya rotura de cualquiera de los sellos de la carcasa o celdas de la batería, o bien indi-
cios evidentes de manipulación en los mismos.
Los daños que se produjeran en el producto fueran causados por cualquier causa de 
fuerza mayor o caso fortuito.
No realizar el mantenimiento aconsejado en el manual de usuario .
Ninguna de las garantías aquí recogidas cubre la sustitución de piezas debido al des-
gaste o rotura de mecanismos, gomas, carcasas y/o plásticos, así como los deterioros 
estéticos, debidos al uso normal del producto.

Datos del propietario
Nombre/apellidos:
Domicilio:
C.P:   Localidad:
Provincia:    Teléfono:

Sello establecimiento vendendor:



olssonandbrothers.com

RIDER DIVISION S.L.
Pol. Ind. Barros nº 29. 39408 Barros. 
Cantabria - España // MADE IN P.R.C.
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